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NIHINANT’A’I BUSH BAAH DAH NAAZNILl 
DANILNNII NINaaNA’NiILII 

WILLIE CISCO—LUKACHUKAI, ARIZONA 

Dfidf baa yini'sht’[[hfgff dine binant’a’f beesh bqqh dah naaznilf danilinigif ’ef t’eiya baa 
yinfsht’jjh. Beesh baqh dah naazniii nina’nitgi. Dj(’ naahaifdqq’ nii’nilfgff k’ad dff naa’a- 
hoohai da azl/[’jj’ yfighah da’ateeh. ’Ako ’aadoo ninaana’nftfgff, jo dj[’ ninahahaahj j’ t’eiya 
yee nahas’a nahalingo yaa naakai. ’Ako dff k’adigfi dine nabik’f yati’gi doo ’asohodoo- 
beezh da nahalin. T’aa ’attsojj’ tsfstt’a hwiit’eeh nahalingo baa na’aldeeh. ’Ako ts’fda 



ARMY SECRETARY FLIES IN JET PLANE— Secretary of the Army Gordon Gray (left) prepares 
to take off for flight in a T-33 two-place jet-propelled “Shooting Star.” Mr. Gray witnessed demonstrations 
of the latest developments in air-ground operations staged by Brigadier General W. R. Wolfinbarger’s 
tactical air force for students of the Nation’s service schools. At Eglin Air Force Base, Florida, the 
Secretary’s pilot, Lieutenant G. P. Humphries (right), demonstrated the versatility of jet aircraft in 
ground attack by actual strafing. 

Silaoitsooi bit honft’i’j! ’alqqji’ bidaholniihii kwii la’ k’ad£§ bit n’diit’aahgo bikaa’. ’Ei dii chidi naat’a’i ’a- 
niid ’anaadaalyaaigii, Jet Plane deilninigii k’ad?e bit dah diit’dah. Dii chidi naat’a’i ’aniid naadahasdlj’igii 
t’aa ’iiyisii tsji+go ndaajeeh j inf. 


t’aa ’fiyisff dine yeigo bit ’eedahozin nahalinii, 
’fnda naaltsoos wolta’ bit beedahozinii, ’fnda 
hastof ta’ doo da’fftta’ da ndi Bilagaana k’eh- 
ji nahazt’i’jf ’iina ta’ dayotq’, ’akodaat’ehfgff 
bita dajiyolaahgo ’ef nda'jonfft laanaa. K’ad 
kot’eego dine bee bich’[’ ntsahakees. 

Naabfkaa’di dll k’ad beesh bqah dah naaz¬ 
niii binant’a’f ninaha’nfitii, jo ’ef ’atdo’ ts’fda 
t’aadoo wodziih ’at’eii, ’alaqjj’ dah dabizhnot- 
da’ laanaa. ’fnda ’akeed§§’ dah sidaii t’aa 
’akonaanat’e. Naaltsoos ’fft’fnf do’ holgg doo- 
leet, jo kot’eego nabik’f yati’ k’ad. ’fnda bee- 
so yaa ’ahalyanf. Dff k’ad beesh bqah dah 
naaznilf ninaana’nitfgff Tseghahoodzanfdi ba 
haz’qq dooleet, naat’aanii t’aata’f ha’nfnfgff 
bit 'atnaashii hooghan nahalingo ’adoolnfft, 
jo kot’eego nabik’f yati’ la ’akon. ’Ako ts’fda 
t’aa ’fiyisff ts’fda ya’at’eeh ’akot’eego. Dine 
bihodiit’aahii, ha’a’aahdge’, ’Indin bihoo- 
t’aatdeg’, jo ’ef t’aa ta’a j[ ndayiinfih dooleet. 
’fnda naat’aanii t’aata’f naaltsoos bit yah ’a¬ 


i nideehii, dine baa hwiinft’finii, dine nabik’f 
yati’ii, bik’ehgo naaltsoos bit yah ’ahinideehii 
jo ’ef t’aa ’ef bijj ndaha’nfih dooleet da’nft- 
ts’aq’gi. Jo kot’eego t’eiya ya’at’eeh dooleet. 

Beesh bqqh dah naaznilf binant’a’f t’aa ’a- 
deinfzingoo naazdaago, ’aheenfzahgo ’ahee- 
nfdaago, jo ’akot’eego ’ef baa ’adahodeedla. 
Ha’a’aahdgg’ hane’ nehet’eehii, ’fnda ha’at’fi 
da bihodiit’aahii, jo bf da naanish danilj[go 
haz’a k’ad. Tseghahoodzanfgi naaltsoos 'd\'{ 
tahgo baa hodeet’aqgo, jo ’ako ’aadoo beeho- 
zfnfgo nihinant’a’f holgg dooleet dine niidlfi- 
nii. 

Naat’aanii t’aata’f ha’nfinii bit haz’qqjf ’ef 
k’ad beehozfnf nahalingo bit haz’a. Naa¬ 
t’aanii t’aata’f ’alqqji’ dah sida. ’Aadoo bi- 
keedgg’ dinftqadii t’aa da’nft’qq bfdaholnfih- 
go dah ndahaazta. Beesh bqqh dah naaznilii 
ninaana’nil doo Naabeeho binant’a’f nil([go 
Tseghahoodzanf gone’ dah nahaaztaago ’ef 
ts’fda t’aadoo beett’ehe da dooleet. ’fnda 


nahast’ef sinil ha’nfnfgff baa nakahgo, yit ’a- 
hit ndahalne’go, ’aadoo kojj’ beesh bqqh dah 
naaznilf danilfnfgff bit dah nahaz’qadgg’ ha’- 
at’fi da yaa deinft’finii, ’akone’ yit yah ’ada- 
yiitt’eehgo, jo ’ako nizhonfgo yaa deinft’jj doo¬ 
leet. Beesh bqqh dah naaznilf binant’a’f yit 
yaa ndaat’if dooleet. ’Aadoo naat’aanii t’aa- 
ta’fjj’ baa nahat’eehgo ’akwe’e t’aa ta’a j[ na¬ 
halingo ha’at’fi da hasht’eenfft dooleet. Jo 
t’aadoo bahat’aadf kot’e. ’£idffgff ts’fda t’aa 
fiyisff ya’at’eeh dooleet beesh bqqh dah naaz¬ 
nilf nina’nilgo. ’fnda bfholnfih dooleetfgff ’a- 
laqjj’ dah sidaa doo ’akee’ gone’fgff doo naal¬ 
tsoos ’fft’fnf doo beeso yaa ’ahalyanf. Jo ’ako 
’ef ’akone’ dah nahaaztqqgo ’fnda ya’at’eeh- 
go dine binahat’aa dooleet. 

’Aadoo nlef ’adahwiis’aadee’ ha’at’fi da di¬ 
ne yee ntsfdaakeesii, ’fnda yaa ndaat’finii, bee 
bide ’adahoot’eii da t’aa ’attso tsjjtgo t’aa 
k’ehozdon hane’ yah ’adahat’eeh dooleet. 
f’dadoo hodina’f ha’at’fi da nibeehoyoozjjh 
dooleet. Jo kot’eego ya’at’eeh t’aadoo baha¬ 
t’aadf. Dff k’ad ’at’ehfgi ’at’eego ’eiya t’oo 
ta’ ’atyoiji’ ’atts’qa’ ninajfdaah nahalingo 
haz’a. ’Ako doo hozhg ya’at’eeh da nahalin. 
Ako dine nabik’f yati’jf k’ad doo ’asohodoo- 
beezh da. Doo ’asohodoobezhfgi ’anftneez 
nahalin, doo ndaaz. Jo kot’eego baa na’al¬ 
deeh. 

Dff k’ad na’aldloosh wolyehfgff, ’fnda ch’il- 
fgff bit ’atch’[’ silaago baa hwiinft’fnfgff, k’ad 
t’aa ’attsojj’ doo beehozin da nahalin. ’£idf- 
yfgff k’ad baa hwiinft’fnfgff t’aa shj[ k’fdoo- 
dggt doo t’aa sh{( hasht’e doolnfft. Ch’eehash 
adoof’jjt. K’ad t’aa sh(( ’akot’eego baa nda- 
hat’[ ’adahwiis’aagoo dine binahasdzo biyi’. 
Jo ’ako ’ef hasht’eedzaago Tseghahoodzanfgi 
nihinant’a’f dah dineezbingo dff zhfnf, ’ako 
’fnda t’aadoo beett’ehe da dooleet. ’£f ’fnda 
dine binant’a’f jflj wolyeego dah njfiztaq doo¬ 
leet ninaadaho’diis’nilii. Kot’ehfgff baa nda- 
hat’jjgo ’at’e nlef da’nftts’aq’goo dine bit dah 
ndahaz’aqgoo dff ’alaqjj’ dah naadfnoodaatii. 
K’ad nabik’f yati’go ’at’e. 

Naghaf Bahastt’ah hoolyeejf baa hwiinf- 
t llgo ’aajf dine ta’ ’£e’ Neishoodii Yazhf wol- 
ye, ’ef ’alaqjj’ dah dfnoodaat, kot’eego baa 
hwiinft’jj la ’aajf. ’fnda naghaf To Nanees- 
dizf hoolyeejf Scott Preston wolye jinf ’ef ’a- 
Iqqjj’ dah dfnoodaat ha’nf jinf. Naanatahgo 
baa naahwiinft’jjgo ’ef naghaf Be’ak’id Baa 
’Ahoodzanf hoolyee doo naat’aaniishchffn nilj 
jinf. ’£f ’alqajj’ dah dfnoodaat kot’eego k’ad 
baa ndahat’jj la. Bfdahoochii’ doo ’£e’ Nei¬ 
shoodii Yazhf naanaolye jinf ’ef ’akeedoo dah 
sidaa dooleet jinf. Kot’eego baa hwiinft’jjgo 
’at’e ’akon. 

Ako shf dff kodoo yashti’fgff ’eiya Be’ak’id 
Baa ’Ahoodzanf doo naat’aaniishchffn nlfnfgff 
ef alqqjj’ dah sidaago ts’fda ya’at’eeh doo- 
Jeet nisin. Bikee’ gone’ dah sidaii Scott Pres¬ 
ton wolyeii dah sidaa dooleet nisin. ’£f haadi 
shjj To Naneesdizf nfwohdi Dzit Libaf hool- 
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ycedi keehat’j. Shi k’ad kot’eego baa ntses- 
kees kodoo. ’Aadoo t’aa ha at eegi da t aa 
’akot’eego bee hanasdzih. ’Aadoo ’adahwiis- 
’aagooshq’ t’aa ’attsogoo k’ad ’alc'n’a’aldah 
baa na’aldeeh. Shi ’ef dooleet shjj daha ni 
’akon. Jo ’ako beehozimgo ’ei k’ad ’akot’e 
’akon. 

’fnda haadi da du beesh bqqh dah naaznili 
dabidii’nmigu la’ dah naadineezbingo t’aa 
’attso yadaatti’ dooleet. K’adfgii ’ei atah na- 
dleehgo doo t’aa ’attso yadaatti’ da nahalin. 
Ts’ida t’aa hazho’o t’aa tagi daats’i ’alqqjj’ 
tddi'jeeh. Ts’ida ’ayoo tt’izi be’acha’ideeni’ii 
nahaiingo ’alqqjj’ naajeeh. Talt’e, djlt’e daa¬ 
ts’i ’at’e. ’Ako nahdgq’ dine ta’ t’aadoo le’e 
yee hadadoodzihgq t’aa dooda si lit’, t aadoo 
ndi ha’at’eego da ’ak’i hadadeesdzii da na¬ 
halin. ’Ako dii k’ad beesh bqqh dah naaznili 
ninaana’nitigii t’aa dah nahaz qagoo aadqe 
bada’diit’aahgo la haa at ee la. K ad too 
kot’eego baa ntsahakees. K’adgo ’ei kodoo 
na’nile’dii sha kodidiiniit, kot eego sha hadii- 
dzih dabi’di’niigo hidikaah. ’Ako aadi ei 
doo ba ’ashja da’aleeh da nahalin. T’aa di- 
kwii ’alqqjj’ tadijeeh, ’eii da’diits’a’igii t eiya. 
Jo ’ei t’eiya kot’eecfo yaa naakai ’akon. K’ad- 
igii ninaana’nitigii dine nabik i yati ji biniiye 
ninaana’nilgo, ’ako inda taa’ii nahasdzo doo 
’inda naakiigii, taa’ djj’ doo deigo ahool aago 
hadahadziihgo ’ei ya’at’eeh. ’Aadoo doo t aa 
ta’a jinigo ba neiit’aah da. Jo tagi jj daats i 
ba neiit’aah. Dii t’aa nihit hadahwiisdzodgq 
kot’eego dine ba’diit’aahgo yadaatti’go ’ei 
ya’at’eeh dooleet. T aadoo bahat aadi akot e. 

Dikwii shit naahaiidqa’ naat’aani Hunter 
wolyeego 1 naat’aanii siljj’. ’£i bik’ehgo taa 
naaznili ha’ninigii ndaas’nil. Taa naaznili 
ndaas’nil doo akqq atah na adleeh baa nda - 
diildee’. Kllei To Naneesdizigoo, ’inda Tsii- 
zizii dahoolyeegoo, Ch’iniljjgoo, Tsehootsooi- 
goo, To Nitts’iligoo. Lq’igoo kot’eego baa 
nda’aldeehgo hoolzhiizh ’akon\ ’ 1 idaa’ ’ei 
dine dabi’dojiigo hadahadziih nt’ee’. ’Akwii 
nahasdzooigii biyi’ doo ’alqqjj’ sizinigii ’ei 
k’ad hanaadoodzih daha’niigo nizhonigo bi- 
tah hoolzhiizhgo yadaatti’ nt’ee’ ’iidqa . Diigi 
at’eego k’ad beesh bqqh dah naaz’ani danili- 
nigii ba’diit’aahgo la’ bidine’e t’aa ’iiyisii ya- 
doo bini’ ndaha’aah da dooleet, ’Akot’eego 
la’ ’inda bidine’e ya yadaatti’ dooleet. Jo ko¬ 
t’eego baa ntsahakees. ’Ako na’nile’dii bee 
baa dadzolniigo ha’at’eegi da ndaha’niit. Jo 
’ako ’aadi doo yadaatti’ da. Haala doo ba - 
deet’aah da, ’ei bee ’at’e. Haala ta’ doo da - 
iitta’ da. ’Azhq doo da’iitta’ da ndi t’aadoo 
’asohodoobeezhgoo ta’ ntsidaakees. Ndaa- 
kaidi t’aadoo le’e hadeisiidi yik’ehgo ntsidaa¬ 
kees ’akon. 

’Ajiitta’go kwe’e t’aadoo le’e baa tsjjt jiljj- 
go, saad hot tsjjt niljjgo ts’ida t’aa ’iiyisii t’aa 
’akone’ ’ash’j jinizin ndi t’aa ’attso t’oo dine 
bidaahjj’ nahalin neheleeh. Jo ’akwe’e bee 
’af’e nahalin. ' 

’inda naanatahgo naahast’q: Dii beesh 
bqqh dah naaznili doo dine bideet’i’. Ts’ida 
t’aa ’iiyisii saad bee nahaz’qqgo ’ada hadazh- 
done’ laanaa. Jo kot’eego baa ntsahakees. 
Beesh bqqh dah naaznili ta’ ninaana’nilgo. 
Ha’at’ii da ’ada si la wolyeego binahj [’ ha’a- 
t’ii da baa hwiinit’jjgo ya’at’eeh. Ha’at’eegi 
’akodaat’ehigii t’aadoo ’ada hadadiilyaa da 
ninada’iis’naa woshdfq’. Dii 1a kot’eego bi¬ 
k’ehgo dah yinaat dooleet ni. Dii la kot’eego 
yootkaatgoo bik’ehgo yileet dooleet ni. Dii 
doo nits’aq’ tididoolniit da, bee hininaanii haa 
di da doo nits’qq’ tididoolniit da t’aadoo ho- 


niihi. Jo doo niigo naaltsoos ta’ nihidaahgi 
sittsoozi da, ’adin. K’ad dii beesh bqqh dah 
naaznili ninaana’nilgo ’ei binahj[’ nizhonigo 
saad ’asilaii niljjgo, nahat’a ’asilaii nil([go bi- 
tsist’a dettsoozgo binahj[’ na’adik’i yati’ niljj- 
go niilyaago la’ t’eiya t’aa nihika ’analwo’ 
dooleet hool’aagoo. Waashindoonji ’ei ’akot’e 
’akon; naa’ahoohai na’adleeh gone’ bee ’ak’e 
hodeesdl([’ wolyeego saad si’aqgo ’ei binahj[’ 
’atah na’adleeh. Doo niwohji’ saad ’asila 
wolyeii, Waashindoon bizaad, bik’ehgo ’iina 
nilligo, jo ’ei ’aaji ’akot’eego yee has’q. ’Aaji 
’akot’eego yik’ehgo hina. ’Inda ndahasdzo- 
goo t’aa ’attsogoo ’akot’eego bee nahaz’q. 
’Ako nihiji Naabeeho niidlinigii ’akot’eego 
saad ’asilaii wolyeego ’ada hadiilyaa doo ’ada 
niniilyaago ’ei la’ binahjj’ t’aa ’iiyisii ya’a- 
t’eehgo ’ada nahwiit’aa dooleet. T’aadoo 
tsistt’a wookaahgi da nahalin dooleet. Ko¬ 
t’eego la’ t’eiya binahjj’ nihidziil dooleet. Dii 
k’adigii ’ei ’adin nahalin. T’aadoo binahjj’ 
wooldziti da. T’aadoo binahjj’ ’add nahodoo- 
t’aat da nahalin. Jo ’akwe’igii biniinaa na¬ 
haiingo t’oo t’aa ’attsojj’ tsistt’a hiilyeed. ’A- 
kwe’igii t’aa ’iiyisii nihd baa ndadooht’jjt, 
beesh bqqh dah naaznili ninaanihi’dee’nitigii. 

Dii k’ad saad ’asilaii wolyeego dine ba niil- 
yaago ’ei t’aa ’iiyisii shit ya’at’eeh. Haala 
nahdgq’ ’ei doo ’akot’eego ’ei biniinaa t’aa 
’attsojj’ t’aa tsistt’a hiikaah doo t’aa nihik’eh 
hodidlj nahaiingo hoolzhiizh. K’adigii ’ei doo 
’dkonaadoo’niit da. 

. REELECTION OF OUR TRIBAL COUNCILMEN 
By Willie Cisco-Lukachukai, Arizona 

I'm concerned in my discussion here only with the 
tribal council election. The term in office of the present 
delegates will be up about mid-summer. And those who 
are elected will go in for a four years term. 

There's a lot for these men to discuss and its not an 
easy job. They seem to be frustrated in every move they 
make. I wish they would select for council office men 
who are well informed, literate men, and men who are 
thoroughly familiar with white ways even though they may 
never have gone to school. That's the way people are 
thinking about the councilmen. 

And in the matter of election of the Chairman and Vice 
Chairman, it will be well to select someone with extreme 
care, and we should not make any mistake in this selec¬ 
tion, with reference to the Chairman. And the same holds 
true with regard to the Vice Chairman. Let there also be 
a Secretary—that is what people are advocating now, 
and a Treasurer. These Tribal Officers should have an 
office at Window Rock, near the Superintendent's office 
—this is what people are now advocating. That would be 
a very fine thing. Things coming from the east affecting 
Indians, policies and planning, could be efficiently taken 
care of in a single day. Matters which come up in con¬ 
nection with the Navajos, correspondence and the like 
which are received by the Superintendent, could be 
handled on the same day they are received. That is the 
only good way to handle the matter. 

When the Chairman and the Vice Chairman live wher¬ 
ever they please, and are a long distance apart, it is a 
great deal of trouble and work to get word to them. When 
anything comes up from the Indian Office at present, 
the hardest thing is to get word to the Chairman and Vice 
Chairman. If they had an office at Window Rock, then 
we Navahos would really have something worth-while. 

With regard to the Superintendent, we needn't worry 
about him for he is well equipped—and he is the head 
man. And he has his staff organization to take charge of 
the different branches. So it would be a very fine thing 
if the new Chairman and Vice Chairman of the Tribal 
Council were stationed at Window Rock. Then the Ad¬ 
visory Committee members, as well as other Councilmen, 
could come in and discuss matters with the Chairman, 
Vice Chairman and others—they could discuss these mat¬ 
ters thoroughly. They could first take the matters up with 
the Chairman and Vice Chairman, and then if necessary 
they could take them on to the Superintendent—in this 
manner things could be cleared up promptly. This is obvi¬ 
ous. That will be a fine thing to do when the Council 
election is over. The Chairman, Vice Chairman, Secre¬ 
tary and Treasurer of the Tribal Council should all be 
stationed right there at the Agency. 


Ideas, discussions and problems from different areas 
with regard to the Navahos could be brought promptly 
and directly in. Things could be determined without de¬ 
lay. Obviously that would be a good system. At the pre¬ 
sent time when one wants to contact these leaders he 
doesn't know where to look for them. That is not good. 
The work of the Councilmen is really a big job. It's really 
long and heavy. 

At the present time no one seems to know anything 
about these matters of livestock and range which are 
under discussion. These matters will no doubt be straight¬ 
ened out. They are not something that cannot be solved. 
This is our viewpoint and the same matters are no doubt 
being discussed in other areas over the reservation. If that 
matter is settled and our leaders are established at 
Window Rock this summer it will be a fine thing. Then 
they will indeed function as tribal leaders. The matter of 
the future Chairman is one which is under discussion 
everywhere. 

Over at Tohatchi they are proposing that a man called 
Alfred Bowman be the next Chairman. And over at Tuba 
City they are proposing Scott Preston for the Chairman¬ 
ship. And another who is being proposed as a candidate 
is the District Supervisor from Pinon, Paul Jones. They 
are proposing Roger Davis from Indian Wells as Vice 
Chairman. From my point of view 1 feel that the District 
Supervisor from Pinon, Paul Jones, would be the best 
candidate for Chairman, and I believe that Scott Preston 
would make the best Vice Chairman. He lives at Gray 
Mountain, over beyond Tuba City. This is my opinion, 
and this is the way I speak wherever I get a chance. In 
different places people no doubt hold different opinions. 

And let these new Councilmen who are elected have 
a chance to talk. As it is at the meetings they do not 
all speak. At present there are about three fif them who 
run the whole show. They are foremost in everything like 
those goats which are the most enterprising and which 
go out quickly ahead of the herd on their own initiative. 
There's three or four like this. Others who want to speak 
get no chance to do so, not even to say something for 
their people. So when these new Council Members are in¬ 
stalled in office, how would it be to let them have a 
turn at speaking? This'is just a thought. At present when 
a Councilman goes to a meeting he is told by his people to 
say this or that for them, but he gets no chance, because 
he is given no opportunity to do so. There are just a few 
of the Councilmen who run the whole show, and they are 
■ the ones who know English. Now with the new Council 
that is to be elected let the Councilmen be called upon 
to speak, the one from District 1, 2, 3, 4 etc. down the 
line. The meetings are not one day affairs, but last about 
3 days. It will be well that Councilmen from different 
districts be given a chance to speak. 

Several years ago a man by the name of Mr. Hunter 
became Agent. He wps the one under whom the Chapters 
originated. The Chapters were set up and the people be¬ 
gan holding meetings there. They held many meetings, 
at places like Tuba City, Leupp, Chinle, Fort Defiance, 
and Crystal, and at that time people were called upon to 
speak. A man was called upon to speak as the representa¬ 
tive from such and such a district. If the Councilmen are 
given this privilege they won't then go back to their peo¬ 
ple feeling badly (about not having had a chance to 
speak). That they will speak for their people. They are 
elected because people think they would make good lea¬ 
ders, but they do not speak out at the meetings because 
they are given no chance to do so. Som of them have 
not gone to school, but even so some of them are good 
thinkers. They go about with their eyes open and base 
their thinking on what they observe. 

When one is educated he is quick to grasp things and 
quick to make up his mind about things, but in so doing 
he forgets the rest of his fellow Councilmen. 

And there's another thing that concerns the Council 
and the people. This new Council should make up a set of 
regulations for itself. With a set of regulations to go by, 
they are in a better position to carry on. We haven't pre¬ 
pared anything like that for ourselves since the return 
from Fort Sumner. It should be a code in which would be 
stated clearly what could and what could not be done. . . 
taken from you,* etc. We have never had anything like 
that. If our Councilmen had some such code to back him 
up he could argue matters and it would be a help to us in 
the future. The Federal Government has such a code (The 
Bill of Rights and the Constitution). It would be something 
like document celebrated on the 4th of July. The Govern¬ 
ment has this Declaration of Independence and the Con¬ 
stitution. The white people live in accord with that. And 
again, the different states have their constitutions. If we 
Navahoes have such a constitution we will be enabled to 
plan for ourselves more effectively. We won't be frustrated 

(Continued on page 3.) 
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DINE E’E’AAHJl HINlLAII 4.A’ ALaA-U’ 
DAH SIDAA DOOLEEt 

By Maxwell Yazzie, Councilman, Tuba City, Arizona 

Dfidf dine binant’a’f ninadadoo’nit daha’- 
nfigo baa naadahwiinft’jjj j’ ’ahoolzhiizh. To 
Naneesdizfgi ’afah nadleehfgff kodaanf k’ad. 
Jo danihinaagoo ’ef baa dahwiinft’j ha’nf ’a- 
kon. Dine fa’ dayeeji’ jinf nlef ha’a’aahjf di¬ 
ne bif honft’i’fjf, T’iists’ooz Ndeeshgizhjf, ’fn- 
da To Haach’i’jf, ’fnda Tsehootsoofgi. ’Ef ’a- 
kot’eego ’aajf dine’e danilfinii ninaadoolteefii 
yaa ndaat’jj la. ’Ako hodqq’, nlef T’iists’ooz 
Ndeeshgizhdqq’ ’adajinfigo ’eiya, t’aa ’afts’qa’ 
dajflj nahalingo ’adajinf. Jo t’aa ’afts’qa’ ’f- 
dlj nahalingo ’ef doo ’eehozin da. T’aa ’fiyi- 
sff dff dooleef ha’nfigo ’ef beehozfnfgo ’at’e. 

’Aajf nlef dine nilfinii, jo ’aajf t’eiya t’aa- 
doo le’e yiniiye dah nahidinoobjjtii, ’eii beesh 
bqqh dah naaznilf danilfinii da, ’fnda ’adah si- 
dahfgff nilfinii da ’ef ’aajf t’eiya nehe’nfff ’a- 
kon. ’Ef ’akot’e. ’Ako t’aadoo ’iitsoii da t’oo 
shif nahalin, t’oo baa ntseskeesgo. T’aa sh(( 
’aanff dah dazhneezdaadaq’, dashdfnoodaaf- 
daq’ t’aadoo le’e bee ndahojiiz’aqgo binahjj’ 
naaltsoos ha ’adahaas’nil. ’Ef yqqni’ t’aa ’a- 
t’e hayahji’ hdaasdljj’. 

K’ad ndi dff beesh bqqh dah naaznilf dani¬ 
lfinii naaltsoos yee ch’fdayiinfifii t’aa ’aftso 
hayahji’ ndaadleef. KotYe dooleef ha’nfigo 
bee naaltsoos ch’fhinideheqni’ bik’i hodina’, 
doo hlahgoo ’ana’iildahgo fahgo ’at’eego ’a- 
naadaalne’go ch’fnaahinideeh. Dff ’ef ’akwe’e 
haz’qqgi ’abidishnfinii ’eiya dff naaltsoos k’ad 
dfkwff ndeezidfdqq’ shjj ch’fnfna’ nt’ee’ naal- 
yehe ya naazdahf danilfinii ba. Yqqni’ k’ad 
fa’ hanaanaana’ii k’ehgogo t’aa ’fiyisff fa’f 
ndi doo bihinf’aq da. Haa shjj nfzaadi ts’fda 
t’aa ho ntsfjfkeesfgff ts’fda t’aa ho dooleeffgff 
t’eiya bee hanaadazhdiidlaago k’ad ninaada- 
nideeh. ’Akohgo kojf beesh bqqh dah naaz¬ 
nilf danilfinii yqq t’aa ’adzaaf nilj nahalin-. 

Dine ts’fda t’aa bf bikee’ yee sizfinii, t’aa bf 
yee ntsekeesii, "ko la ’at’eego dooleef ni," nfi- 
nii niiltjjgo t’aafahadigo naaltsoos ch’fhini- 
deeh dooleef. Bee Iq ’ooleefii ’ef bee la ’ooleef 
dooleef. Bik’i hodina’go ’afnaahoo’niffgff ’ef 
dooda. ’Ef doo bqqhfljjgoo baa ntsahakeesgo 
’at’e. 


(Continued from page 2) 

in our attempts. We will be strong. We have no such 
system at present. We have nothing that can give us 
streength. We have nothing as a basis for our government. 
So as a result we are frustrated in everything. So you 
Councflmen who are elected, take those matters up for us. 

I am really in favor of this constitution. For lack of such 
a system we have been frustrated and defeated for a long 
time. With this that won't happen again. 


Ako dff nlef T’iists’ooz Nfdeeshgizhjf ’as- 
dzaa lei’ Mrs. Neal wolyeego yee haadzf’fgff 
t’aa ’aanff ’at’eegoo ’anf ’akon. Dff dine t’aa 
bf Bilagaana yidiits’a’go doo t’aa bf dine yidii- 
ts’a’go, t’aa ’aftsogoo saad doo bif nanitf’agoo 
yeehosinii ’adah sida ’aiyaago ’fnda t’aa ’aa¬ 
nff ha’at’fi da fa’ yilnfif dooleef. Jo fa’ yinfff 
nilfinii ’ef bee haz’aanii ndahaleeh nihfjf ’a- 
kon. Bikeedqq’ nfnaahoojihii ’ef ’ffshjaq doo¬ 
da. ’Ef doo t’aa ho hakee’ bikaa’ dah jiz[[ da. 
Jo yifnf Mrs. Neal. T’aa ’aanff ’akot’e ’akon. 

’Aadoo dff k’ad kodoo dine ninaana’nfff ni¬ 
lfinii, jo ’akon, kojffgff, ’e’e’aahjf niidlfinii ni- 
niilteeh dooleefii jo beehozfnf. ’Ako ndi bf- 
zhi’fgff ’ef bfni’ t’ah ndi t’ah ’ef nads bik’f hwff- 
nee’niif niljj dooleef. ’Ako ’aajf yee ntsekeesii 
jo t’aa bf t’eiya kodi dine yit niyofta’. K’ad 
nlaahdi baa nahodoot’jjf, k’ad dine nehe’nfft 
biniiye nikida’diildee’, jo ’aadi ’fnda, "dff la 
bikaa’ dah sezjj dooleef ni. Dfigi ’at’eego di¬ 
ne ba sez {{ dooleef," jo didooniif. Jo kot’eego 
yfgff ’ef ’aafdabidii’nf. Haf la ndoolteef jo 
’akon. ’Aajf dine bitaa da’oshji’fgff jo bfni’ 
hataa da’oshji’. Nihf ’ffshjaq t’ah. Hahgo 
shjf ’fnda niha yfdoojiif, kodoo nihididiiIteefii. 

’Ako ts’fda t’aa ’anoht’e ’at’e ’akon; t’aa 
’anoht’e nihit beedahozin t’aa nikeea’ahosooh- 
t’jjd nt’ee’. K’ad dff t’aa dfkwff naahai yqq 
doo dine nina’nifgo ba^ nf’diildee’fgff ts’fda 
t’aa ’at’e ’aajf t’eiya, nlef Tsehootsoof doo nf- 
wohjj’go keedahat’finii t’eiya fa’ nina’nif nil[. 
’Ako ts’fda t’aafahajigo t’eiya ’adfneet[ nilj 
’akon. T’aatahajigo ’adeet’a’. ’Eidffgff baa 
dine ’adaanfigo kodoo ’e’e’aah doo dine dani¬ 
lfinii fa’ ndoolteef, jo daanf. Jo ’akodoonfft. 

Jo k’ad daa shjj neelaq’goo niyadaati’go 
’at’e ’akon nihinaagoo. Beesh bqqh dah naaz¬ 
nilf danilfinii da yiniiye ’afah ’ahda’iil’j[h. Dff 
nihf kojf To Naneesdizf hoolyeegi ’afah nei- 
dleeh. T’aa bita’gi yiikah nahalinii ’afah nei- 
dleeh. Beesh bqqh dah si’anf nilfinii 1a ’afah 
’ana’iil’jjh ndi ni. Jo ’aadoo ’ashiike da’fffta’ii 
daa shjj neelaa’ beeheesht’eezh. ’fnda has- 
tof dahoyaanii do’ fa beeheesht’eezh. ’Ako 
dfkwfigo shjj ’atkee’ haz’a nahalingo yiikah. 
Kot’eego deinff’j ’akon. ’Ako ’aftso ’ahfit- 
ghah ninadiikah daanf ’akon. Dff k’ad bee 
’ahfifghah nina’dooldahii, jo ’alaahdi jookah 
nilfinii ’ef hanaaltsoos daholoonii, dibe binaal- 
tsoos ndajijaahii, ’ef ’alqajj’ jookah. Kodoo 
bikeedoo yikah nilfinii ’ef binaaltsoos ’adaa- 
dinii, ’fnda binaaltsoos t’aa bita’agi ’adaneel- 
t’e’ii, ’fnda ’iina binaanft’i’ii nihee ’adin nilfi¬ 
nii, jo ’ef dff kodi ’alaahdi jookah nilfinii ho- 
ndiilkah. Jo kot’eego nahat’a kojf ’akon. ’A- 
ko t’aafa’f bee ’adoonfft. ’Olta’fgff t’eiya bee 
’adoonfft. Ts’fda ’aftso dine ’adiizts’aq’go, 
bita’ yikahii ’aftso ’adiizts’qq’go, kodi ’alaahdi 
jookahii, naaltsoos hwee holoonii, jo honfdoo- 
faat. ’Aajf keyahfgff bee binaaltsoos holoq 
dooleef, bi’olta’fgff binahjj’. Keyahfgff cho- 
yoot’jjgo yits’qq doo hind siljj’go, jo nahjf naal¬ 
tsoos dah fichff’ dah jooftsosfgff ts’fdd t’aa ’a- 
kot’eego dah yooftsos dooleef keyah ba ’akon. 
’Ef yee hwfighah ninadooddat. Jo kot’eego 
yaa ndaat’j kojf ’akon. 

’Aadoo kwe’e dah naa’ooldah fa’. Silaagof- 
tsoof daniljj nt’ee’ii daa shjj neelt’e’ dah yikah. 
Ts’fdd t’aa tsididiinfgi ’at’eego ch’eeh ntsfdaa- 
kees. Dibe binaaltsoos shee hodooleef yqqni’ 
ch’eeh daanf ’akon. ’fnda t’aa nlaah tf’66’jf 
Gl-jf beeso sha’doo’nit ydq ch’eeh daanf. Jo 
’akwe’e ch’eeh ’aI’j ’akon. Ch’eeh yfdadigoh. 
’Ako doo ba ’aneeh da. Waashindoon naa 
’ahalya bi’di’nfnfgff biniinaa. Jo kwe’e kot’ee 
go fahgo nadhast’q ’akon. Kwe’e ha’at’eego 
da ’oolne’fgi ’at’eego ’ako dine dfidf silaagof- 


niff danilfinii ’aftso ha bida’donffsh. Bidazh- 
dolnfish laanaa dine t’aa ho. Bilagaana yee- 
hosinii ’ef t’oo sizfnfgff t’eiya biniiye fa’ sizjj- 
go ’akon. Jo dff kwe’e haz’qqgi doo hazho’6 
tsoof daniljj nt’ee’ii. Ha’at’eego da yaal ba 
ch’fhidit’aah le’fgi ’at’ee lei’ ’ef bitis yoost’jj’ 
siljj’ ’akon. 

’Ako dff dine ninddnd’nfifii, jo koj[’ yfyooyit. 
Sildagoftsoof niljj nt’ee’ii ts’fdd ’aftso nfzhdii- 
jaa’ shjj da, jo hazhq ’adooleet. Shi ’adfshnfi- 
go ’eiya kojf ’e’e’aahjf niidlfinii dine biilzj’ii 
’ffshjqa sildagoftsoof yikahgi naaltsoos yee 
yistsooz dooleef. Naaltsoos bee baa siftsooz 
dooleef. Sildagoftsoof beeso ba’doo’nif haz- 
qqgi bidziilgo yaa ndoot’jjf. Kot’eego kodoo 
dine niilteehii bqqh si Id ’ffshjdd kot’e. To 
Naneesdizfgi ’afah nadleehii yqqh ndeizla, 
’ffshjaq kot’e. 

Ndanatahgo ndahast’q. Kojf Arizona hool- 
yeejf keehwiit’finii Bilagaana t’aa nihfjoltq’. 
Nlef Dibe Ntsaa bits’qqdqq’ tooh nflfnfgff, San 
Juan wolyeego nlef Naat’aanii Neezdqq’ ch’f- 
niljjgo, koyaa ’ f f I j ’akon. Nahdoo haadoo shjj 
fa’ binaadiiljjgo tooh t’oo ’ahayof yflkaal. Dff 
to nflfnfgff, jo bee haz’aanii k’ehgo dajinfigogo 
bffghaan dah sitqa doo fahjj’ nihito’, nihike- 
yah bich’ijfgo yfgff jo daha’nf. To bee hoo- 
dzoofgff ’afnff’ddo nihf. Kwe’ffgi ts’fdd t’aa 
awoff bee nihich’j’ ’andhoot’i’. ’fnda State 
of Arizona ts’fdd t’aa nihfjoltq’go hach’j’ ’a- 
nahodt’i’. Hach’j’ ’anahdot’i’fgff biniinaago 
nihf ’alaahgo nihich’j’ ’andhodt’i’. Haala ni¬ 
hf ndahazt’i’goo doo nihit ’eehozin da ’ef'bee 
’at’e. Kwe’ffgi jo ’akon k’ad ’agha’diit’aahii 
jfljjgo ndahosiiltfnfgff, haa Id nfzdadgdo naaz- 
t’i’go hot beehozin 1a. Haa 1a nfzahgoo bik’f’- 
dzoofts’jjf daats’f. T’oo daats’f ’akot’e ’akon. 
T’oo haa dahodiits’a’go ’eiya California hool- 
yeed^q’go ’ajftah. ’Aajf dff to ’aghadeidit’a- 
hfgff bitah jflj. ’Aajf ba njilnish jo ho’di’nf ’a- 
kon. ’Ako la’ nihf kodoo t’oo ’ahayof nihiyaal 
’ahinideeh ’akon. Haa shjj nfzahjj’ naaltsoos 
bee ’aha’deet’aqgo dah joottsos. ’Ako 1a ha’- 
at’eego ’akwe’ffgi doo niha ’eehozin da Id? 
Dfidf tohfgff ts’fdd ’eehozfnfgo niha ’adoolnfft. 
Haala dff toohfgff t '66 ’fiyisff niha nflj nahalin. 
’Ako ’akwii haz’aqgi ts’fdd ’at’eegi, ts’fdd 
’ffshjqago ’oolzin dooleef. Naaltsoos bee sinil- 
go, naaltsoos bee ha noo’nfifgo. ’Indian Off¬ 
ice t’aa ’fjdlta’go. Jo ’agha’diit’aahii ’ayof 
’at’e sitjj ndi doo beehozin da. Ha’at’ff 1a niha 
yaa naaghaa Id? ’fiyisff yaa naaghaii la’ doo 
nihit beedahozin da. Jo kwe’ffgff dff k’ad ts’f¬ 
dd beehozfnfgo ’adoolnfft niha. ’Adah jizdd- 
hfgff k’ad kwe’e haz’aqgi niha baa njft’jjgogo, 
jo k’ad ’agha’diit’aahii kwii hasht’e nileeh bi- 
dizhdidooniitgo beehozfnfgo haz’aqgo niha 
’azhdoolfff. 

Ndanafahgo nadhast’q. Dff k’ad danihike- 
yah biyi’goo daa shjj neelqq’ beesh ’aftah ’aa- 
t’eefgo holq ’akon. T’oo bfdahane’. T’oo di¬ 
ne hadeinita ’akon. Ha’at’ff shjj beesh shjj 
dine hadeinita sha’shin. Haa shjj neelqq’ 
’af’aa ’at’eegoshq’ bikaa’ keehwiit’jjgo ’at’e. 
Niha Tdoolnfifgi jo ’adin. Doo bee niha haz- 
’qa da nahalin. ’Ako t’oo ha’at’fi da hach’qqh 
ndii’a nahalin. Dff tsin niheeshjff’ naaghaajf 
ef ’eehozfnf ’akon. ’Ako t’da ’aadoo eiya 
beeso ’agha ’aneelqq’ niha yah ’anahinideeh. 
Ha’at’eego da dff Waashindoon hoolyee doo 
woshdqq’ beeso nanideehii dff ’aajf binahaa- 
jaah dooleetii, ’aajf yinaaghaa dooleetii fa’ ha 
noolteefgo, dff beesh ha’nita ha’nfnfgff, daa 
shjj neelt’e’ ’af’aq ’at’ehfgff ’fnda teejin da, 
bee yaal ndadoot aaf nilfinii bee haahodidoo’- 
(Continued on page 4) 
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niha baa hwiinft’fnfgu biniinaa ts’ida t’da hoo- 
t’eegi hoot’e ’akon. Haa shjj neelaa’ t’66 bi- 
k’i neiikai. Haashjj neelaq’ t’oo ’adaha’eel. 
Haa sh|| neelaq’ t’oo yoo’ ’adahatdziid ndish- 
chn’ ’akon. T’aata’i ni’iijfhfgii ts’idd t’aa bi- 
zhanidi kohonishengo haz’dnfgu t’eiya k’ad 
nihiyaal niha ’ayosin. Naanala’ ’anaadaho- 
jodle’igi ’at’e nlei Chooshgaii bitsjjgi, To 
Haach’i’ bighqq’gi. Jo kqg da ndahazt’i’go 
’at’e. ’Ako daa shj[ neelaq’ beeso yah ’ana- 
hatdaas dooleelqq ’akon. 

’fnda teejinign ’akonaanat’e ’akon. Bini’dii 
dine ba ’qa ’alyaago t’aa bi hada’ageedgo ya 
dah yineetgo nlei kin dah naazhjaa’goo beeso 
bee ’al’[ ’akon. ’Ako beeso bee t’qa’ ’anani- 
deeh dooleet nihijnjjk Jo ’ef Bilagaanajf ’ef 
"Royalty" yitnf ’akon. ’Aajf kot’eego ninahi- 
nideeh. Jo kqq ndahazt’i’go ’at’e. 

'Aadoo nlei to hadaasgeed daniljfgoo da 
’akon, jo t’aa ’ef da’atah nahalin danilj ’akon 
’aad§q’ "resource" haz’aajf. Ha’at’fi da bee 
yaal ndidoot’aat haz’qajf ’akon. Koonf da 
dahonft’i’go ’at’ee ndi doo niha baa hwiinft’jj 
da. Doo niha naas kolneeh da. Ha’at’fi 1a 
baa na’aldeeh la? Doo baa na’aldeehf dagi 
’ate. T’oo ha’dt’eejj' 1a naalyehe ya sidahf 
habfndadi’doodzit 1a, dff t’eiya k’ad bfyaatih. 
’Ako dff t’eiya k’ad ts’fda t’aa ’awotf bee bi- 
dazhdiilkaal. Koonf yee’ koneelqa’ ’ahoo- 
t’ee doolee-f, koneelaq’go haz’aq ndi ts’fda 
t’dalahajj’ t’eiya dine dayfdeelt’a’ nahalin. 
'£f nee’ bfni’ ’akodajft’e. Jo dfidffgff t’eiya 
k’ad baa ntsfdaahkees dooleet dine nohtfinii, 
'fnda Bilagaana nohtjjjf dine bich’o nohnfigo 
ntsehkeesii jo k’ad kot’e ’ffshjqa. Dff sha 
beedaatniih dooleet. 

LET THE CHAIRMAN BE A WESTERN NAVAHO 

By Maxwell Yazzie, Councilman, Tuba City, Arizona 

The time has again come for election of the leaders of 
the people. This fact is being mentioned now at the Tuba 
City meetings, and we hear that the matter is being dis¬ 
cussed in the surrounding country. There have been some 
candidates mentioned from the eastern side of the reser¬ 
vation, from Crownpoint, Tohatchi and Fort Defience. So 
we know that people over there are discussing the matter 
of who should be the next Chairman. Even so, the people 
from Crownpoint are divided in their opinion it would 
seem. Since they are divided in their opinion it is inde¬ 
finite, and it will become clear only when they decide on 
a candidate. 

It has always been the case that men selected for any 
type of chairmanship, for council membership, and for 
Chairman of the Council, have come from the eastern side 
of the reservation. As far as I can see, this has never born 
any fruit. No doubt when they ran for office they received 
votes on the basis of their campaign promises. But alas, 
they failed to fulfill these. 

The present Tribal Council fails in connection with the 
resolutions it passes. Some time after a resolution is passed 
and the Councilmen return home, the resolution comes out 
again in a changed form. In this connection, several 
months ago there was a resolution regarding traders. But 
alas, when it came back it certainly wasn't the way it was 
originally. It was a far cry from the way we had it, and 
they must have fixed it to suit themselves. 

With a Chairman that can stand c-s his own feet and 
think for himself resolutions will go through in their ori¬ 
ginal form because he will insist on it. Things approved 
here will be approved there (in Washington) in their ori¬ 
ginal form. There will be no changes following a delay, 
which is a bad system. 

What Mrs. Neil, the lady from over toward Crown 
Point, said is very true. She said that a person should be 
selected for Chairman who speaks both English and Nav- 
aho fluently. Then matters can be effectively handled. 
Whatever (the Council) passes becomes law for us. There 
should be no more of this business of changing things after 
they have been passed. Whoever allows such things to 
occur is not standing on his own feet. That's what Mrs. 
Neil says, and it is true. 

The Council will soon be up for reelection, and over 
here on the west side we already know who we are going to 


put into office. But we're going to withhold the name of 
our candidate for Chairman for the time being. 

The one who is aspiring to that office is busy campaign- j 
ing. When the campaigning gets to moving everywhere, 
then the men whom we are pushing for candidates will 
become known. At that time our candidate for Chairman 
will set forth his platform and will tell how he plans to 
proceed for his people when elected. Everyone is concerned 
with who will be our next Chairman. Candidates from the 
east side have been mentioned, but that's all right. We'll 
mention ours later. We'll name our candidate to run 
against you on the east. 

You all know that since the origin of the Tribal Council 
several years ago, all of the major offices of that Council 
have come from the area of Fort Defince. As a result it has. 
always been one-sided. So now people are asking for the 
election of a Chairman from the west side. And that is 
what is going to happen. 

There's a lot of talk going on around us. And meetings 
are being held in connection with the Council. We get to¬ 
gether up here at Tuba City. Even though our meetings 
are being called by us who are the Councilmen, they at¬ 
tract several types of people. A great many educated 
young men attend, as well as many older men who are 
good thinkers. They are discussing the matter of getting 
all of the people back on the same path. At present those 
who are ahead are those who have livestock permits. Pro¬ 
vision should be made whereby those who have no live¬ 
stock permit, those who have only a small number of stock, 
and those who have no means for making a livelihood can 
catch up again with those who are ahead. That's our plan 
over here. Only one thing will bring this about, and that 
one thing is education. Only when all of those who, at 
present,are the under-privileged have gained an education 
can they catch up with tH^se who have livestock permits, 
mits by way of providing a living. When he has learned 
thinking. They ask in vain for livestock permits; they ask 
to make a living out of the land itself, then he will carry 
a permit for the land. With that he will catch up. This is 
what they are discussing over here. 

Then there is another group of people, the veterans, of 
which there are many. They are highly confused in their 
thinking, they ask in vain for livestock permits; they ask in 
in vain for G! loans from the outside, but they fail in both. 
They try without success. They cannot get the loans be¬ 
cause they are told that they are wards of the government. 
So this represents another problem. Something should be 
done for the veterans; money could easily be appropriated 
for them, but this has been something that has been over¬ 
looked. 

These are things that the coming Council must concern 
itself with, I feel that if we place in office a man from 
the west side he will do something for the veterans. There 
will be a resolution concerning them. The matter of loans 
to veterans will be vigorously taken up. That will be the 
platform of the western candidate. The people on the west 
desire this. 

And another thing, which affects both the Navahos and 
the white people of Arizona, is that river known as the 
San Juan which starts up in the La Plata Mountains, and 
flows through Shiprock and on down here. There is a 
number of tributaries flowing into it, which increases its 
size as it goes along. According to law, it is said that the 
reservation boundary line follows a course down the mid¬ 
dle of the river bed. Therefore, half of the water belongs 
to us. And this constitutes one of our main problems. And 
the State of Arizona is concerned with this problem, along 
with us. Since they have found no solution for their water 
problem, we are likewise in a position of not knowing 
what course to take in the matter. We often wonder how 
much this lawyer that we hired knows about the water 
problem we face. We have heard that he was working for 
their (i.e. the California) side. We have spent a lot of 
money in retaining him, and he has a contract covering 
a certain number of years. So why hasn't he clarified 
this matter to us? Let him set us straight on this water 
question. It would appear that we have a very definite 
interest in this river. So we want the matter clarified, and 
kept in the open through its being contained in a docu¬ 
ment. He's a good lawyer, but no one knows about him 
(i.e. which side he is on, what he is doing, etc.). What 
is he doing for us? We do not know what he is really 
about. Let this be brought out in the open for us so we 
will know. Our Chairman should take the matter up and 
ask the lawyer to clarify it for us. 

And another item. On this land of ours there are con¬ 
siderable natural resources. There are reports of these 
things, and men are looking for them. People are looking 
for various fhings, we don't know what—metals perhaps. 
And perhaps there are many metal deposits in the land 
on which we live. But we have no one to process them for 
us. There seems to be some law against development of 


BEESO ADA’IIS’NIUI DAA NEELaa’G^O 
BEE tA’ DAHOODZAA? 

By Joe Lee—Lukachukai, Arizona 

Tseghahoodzanf doo nihinant’a’f danohfi- 
nfgff, ’aikee’ dnootaadfgff, dfkwfigo shj( ba 
nisoozj nahalingo nihinant’a’f danohij. Na’- 
aldloosh naaghaajf bina’anishgi, ’fnda ch’il 
naaghaajf bina’anishgi binant’a’f danohifinii 
jo ’ef nanihfdfshkid. ’Aadoo ’fnda dff beeso 
’a’ii’nffi biniiye nahisootanfgff nanihfdfshkid. 
Dff na’fdfshkidfgff nat’aa’go bee nihil ndaho- 
doolnih. Haala doo nihil beehozin da. Dff 
naaltsoos Naabeeho bizaad bee hahinidehfgff 
biyi’ doo nat’aq’ bee nihil ndahodoolnih. ’A- 
dahwiis’aagoo t’aa ’altso doo nihil beehozin- 
fgff nihil beedahodoozjjl. ’Ef bqa nanihfdfsh¬ 
kid. Dfkwff shjj ’aikee’ sinilgo bfna’fdfdeesh- 
kil. 

1. Dff k’ad beeso ’a’ii’nffl wolyehfgff ’ada- 
hwiis’aagoo beeso nihada’iis’nilii haa neelqq’- 
go, dfkwfigo bee hasht’e dahoohdzaa? Ha’a- 
t’ff bee la’ daoolaa? Jo ’ef bfnanihfdfshkid. 
Kodoo t’aa hazho’o beeso ’a’ii’nffl ha’nfigo 
bichY haahiniijah. ’Ako ndi dff k’ad ts’fda 
t’aadoo le’e bee daholoonii, jo ’ef t’eiya ’a- 
ghaago beeso bada’ii’nffl la. Kot’eego dadii- 
ts’a’. ’Ako biljj’ daholoonii, bibeegashii da¬ 
holoonii, bibeeso daholoonii, jo ’eidf beeso ba¬ 
da’ii’nffl, ’ef t’eiya, jo kot’eego dadiits’a’. ’A- 
kohgo nlefdge’ hastof, ’fnda saanii daa shfj 
neelaa’ halff’ daholqq nt’ee’. Dibe, ’fnda bee- 
gashii bee daholqq nt’ee’. Jo ’ef, k’ad ’adajf- 
din ’akodajft’ehgeni’. ’Ako k’ad baa ntsaha- 
keesgo t’aadoo la’ bee la’ dajiilaaf da la hwii- 
nidzin k’ad. ’Akoneelaa’ dahalj[’ nt’ee’ la 
ndi. Beegashii miiI bfighahgo da dahaljj’ nf- 
t’ee’ la ndi. T’aadoo bee la’ dajiilaaf'da la. 
’Ako t’oo bitsask’eh nahaz’q. ’£f la’ kot’eego 
haa.ntsfdeiikees. 

’Ako shf k’ad baa ntseskeesgo dff k’ad dine 
baa dahojooba’f yfgff, t’aadoo le’e bee ’adaa- 
dinii beeso bada’ii’nfilgo la’ ’eiya t’aadoo le’e 
yee la’ deidoolffl. Haala ’ef bee bichY ’ana- 
(Continued on page 5) 


such plants, or else we are not entitled to such. There 
would seem to be some hindrance. We are informed con¬ 
cerning the timber. And a great deal of money comes in 
from the sawmill. I wonder if there would be any possi¬ 
bility of a man being sent by the government for the pur¬ 
pose of development of natural reesources prospecting 
and the like, and take charge of money from these 
sources. And he would then provide employment for 
Navahos. 

This white man v/ould only have the responsibility of 
supervision. Since this matter has not been taken up for 
us things merely stand as they are. We are merely walk¬ 
ing about on these valuable things. Much is merely wash¬ 
ed away by water. Some of the trees merely rot away. The 
only income we get is from the single sawmill we have. 
Another one could easily be established over at the foot 
of Chushka Mountain which it the summit of Tohatchi 
Mountain. A large income could come from all these in¬ 
dustries. 

And the same applies to coal. Let coal mines be opened 
up to provide employment for Navahos, and let offices 
be established in surrounding towns for the sale of the 
product. Then money will come back to our Tribal Funds 
in terms of what the white people call royalties. 

Then also, there are matters like irrigation to be taken 
up, as resources. Anything that money can be made from. 
There are things like these, but they are not taken up for 
us. They're not exploited. What is being done? I don't 
think anything is being done. All that the present Tribal 
Council is doing is picking on the traders. That's their 
main concern. There are many other things to be taken 
up, but they merely keep at this one thing. Let them be 
that way, if they insist. 

Think about these matters I have mentioned, you Nava¬ 
hos, and you white people who are friends of the Nava- 
ho. Remember what I have said. 
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hoot’i’ii, ’fnda yik’ee ti’hoonfihii yik’ehgo yaa 
ntsekeesgo beeso baTnilii daa sh[[ neelqa’go 
yee la’ yidoolffl. Bikeyah da daa sh[[ nfltsogo 
yee la’ yidoolffl. Ko la’ ’at’eego baa ntses- 
kees. 

Beeso ’a’iyfnfilii nil shjf beehozin. Daa 
neelaq’goo bee la’ dahoodzaa? Ts’fda ya’a- 
t’eehgo bee la’ hoodzaagi, jo ’ef bfnanfdfsh- 
kid. Jo kodoo ’ef bidahonoonfigo baa ntsfdei'- 
kees. ’Ef bqqgo bfnanfdfshkid. Dff k’ad ni- 
haa hojooba’f daniidlfnfgff, t’aadoo le’e nihee 
’adaadinfgff, !{[’ t’eiya t’aa naakfhf dah dayf- 
nfidlosfgff, jo ’ef ’adadii’nf. Haa shf[ neelaq’ 
’akot’eego ntsfikees; daa shjj nfidlqa’ 'akot’ee 
go baa yadeiiIti’go ’at’e. 

2. Dibe ch’il bil ’alch’[’ silaago bee nfhol- 
nfhfgff ’ef k’ad nanfdfshkid. Daa 1a yit’ee la 
’aldo’. Jo ’ef, ’aldo’ doo nihil beedahozin da. 
Tf baq bfna’fdfshkid. Jo ’ef k’ad dff !([’ t’aa 
naakfhf dah dayfnfidlosfgff tl’oo’goo doo niha 
da’alchozh da. Dibe nihee ’adaadin. T’aa¬ 
doo niha da’olchozh da. Keehaigoo ’fnda 
keeshj[go6, jo ’ef nihee ’adaadin. ’Eidffgff, jo 
’akonee’, ’adadii’nf. Dff k’ad tl’oo’goo doo 
nihil([’ ’alchozhfgff, dff k’ad ’ana’azt’i’ gone’ 
t’eiya nihilj[’ da’alchozh. ’Ako t’aadoo niha 
da’olchozhfgff, ’ef la daa niit’ee dooleel la? 
T’aa daats’f ha’at’ehego da niha ch’fhoot’i’? 
Jo bfnanfdfshkid. 

Dff k’ad dibe da neeznaa, ’fnda ’ashdla’ da 
’adingo bitsask’eh gone’ Ifi’ da ’azhdoolosfgff 
bee daats’f haz’q? ’fnda \j[ naaki da ’adingo 
bitsask’eh gone’ dibe ’azhdoonilfgff f’aa daa¬ 
ts’f bee haz’q? Tf do’ bfnanfdfshkid. Na’al- 
dloosh bee nfholnfihii ’ef nanfdfshkid. 

’fnda na’aldloosh binaaltsoos bee haz’aa- 
nii dff k’ad t’oo yah ’anfdahinidehfgff, ’ef la’ 
’aldo’ t’oo sinilgo bil nihich’i’ ’olta’. ’Ef la 
’aldo’ haa yit’ee la? ’fnda naaltsoos baah 
’adahoodj[lii t’oo yah ’anfdahinideeh. Jo ’ef 
’aldo’ bil nihich’j’ ’olta’. ’Ako baa ntsfdeii- 
keesgo ts’fda la’ t’aa ’at’e choo’jigo la’ ya’a- 
t’eeh dooleel yqqni’ dadii’nf ’aldo’. Chodeiil- 
’ijgo la’ ya’at’eeh dooleel yqqni’. Choidool- 
’[[lii daa sh[[ neelaq’. Kot’eego ’at’e. Ko¬ 
t’eego baa ntsfdeiikeesgo ’at’e ’akon. ’fnda 
naaltsoos doo choinil’[[ da la, t’oo nflak’ee 
haadooltsos danihi’di’nf, jo ’ef ’aldo’ ’akot’e. 
’Ako ts’fda ’altso dine choyool’jigo la’ ya’a¬ 
t’eeh. Kwe’e la haa yit’ee la? Jo ’aldo’ bf¬ 
na’fdfshkid. ’Aadoo jo ’akonee’, ts’fda t’aala’f 
niidzfnfgo t’aadoo chool’ifhf daa shf( nfidlaa’ 
’adahwiis’aagoo, danihighangoo. Dine ’adf- 
’oh neel’aanii daa shjf neelqq’. ’Akot’eego 
’aniit’eego ’at’e. ’Ako kodoo niha yati’go sh[[ 
ts’fda t’aa ’anfiltso ’ahiniilt’eego, t’aa ’anfil- 
tso t’aadoo le’e nihee holqqgo shjj niha yada- 
jilti’. Kodi nihitaa haazt’i’go ’ef doo ’akot’ee 
dago ’at’e. Nihitsflke’e danilfinii naanish ba 
holqq laanaa dadii’nf. Naanish niha holqq 
laanaa daniidzin. Dff kqq nihikeyah bikaa’- 
goo hastqqdi tsin sita da ’anfzahgoo naanish 
niha hodooleel, }o kot’eego baa ntsfdeiikees. 
Dff k’ad beesh da daha’nfigo t’aadoo le’e nihi¬ 
keyah bii’ daholonfgff, ’fnda tokq’f da ’adaa- 
t’eii binda’anishgo ’akoonf naanish niha da- 
holqq laanaa daniidzin. 

Dff k’ad nanihfdeelkidfgff nat’qq’ bee nihil 
ndahodoolnih. ’Adahwiis’aagoo shj( t’aa ’al- 
tsogo ’akot’e danfzin. 

WHAT DO WE GET FROM TRIBAL LOANS? 

The staff over at Window Rock are our leaders. 
We want to ask a question of you who are in charge of 
livestock and range, and we have a question to ask you 
who are in charge of tribal loans. Give me a reply on 
these questions that I am asking, for we do not know. 


NIHIDZIIL AHEiNiNIUGE! 

By Frank B. Harvey-:—Lukachukai, Arizona 

Naabeeho bizaad bee ’ak’e’eshchjigo Bila- 
gaana bizaad bil ’ahqah sinilgo naaltsoos bee 
hahinidehfgff t’aa ’ahoolts’ffsfgo biyi’gi ha- 
deesdzih. Ts’fda t’aa ’anfiltso nihfdeet’i’ii, 
ts’fda t’aa ’anfiltso bik’ehgo hinii’naanii bee 
hadeesdzih. ’Ef dff jjjgoo biniilt’a dfnfil’eez- 
go binahji’ k’ee’qq niit’[(l. 

La’a jj da shjf t’oo niha naahodoonih leh. 
Bilagaanadqq’ yee na’ak’f tsfdaalkeesgo. Ha’- 
at’ff la Naabeeho t’da ’ako kwe’e shfka ’i’dool- 
wol nfigo yilwol leh. ’fnda kwe’e konaana- 
t’ee dooleel nfigo Waashindoongoo naaltsoos 
’ayiinfil leh. Jo ’eidffgff ’akwii nihil ch’fdeesh- 


Answer us in this Navaho Idnguage newspaper. Every¬ 
where we can find out about things that we do not 
know. That's why I am asking several questions. 

1. You people everywhere, how many of you have 
secured tribal loans? And what did you accomplish 
with them? I am asking you that. They say that there 
is a lot of money for loans, so we want to go after it.. 
However, I understand that the well-to-do people are 
getting the majority of the loans. That's what we hear. 
We hear that the people who already have livestock, 
cattle and money are the ones getting the loans. Former¬ 
ly a lot of people had livestock. They had sheep and 
cattle. But those people are now gone. As we look at 
it now, they never did accomplish anything with their 
wealth. Even though they had a great deal of livestock, 
a thousand cattle perhaps, they never did accomplish 
anything. All we see now are the vestiges of this for¬ 
mer condition. And this is the way we consider those 
people. 

I think that these present-day poor people will in¬ 
deed do something with the loan money. These people 
know what trouble and hardship are, and they will 
know how to accomplish something with the loan money. 
They might make some big development on their land. 

You in charge of loans can answer the question of 
how many people got loans, and what they accomplished 
with them. Give us an example of the most outstanding 
achievement resulting from a loan. We are all wish¬ 
ing that we could get one. That's why I am asking you 
about the matter. Those of us who are poor; those of 
us who have nothing; those of us who have but two 
horses, we are the ones who are asking. Many of us 
are thinking along the same lines. 

2. You who qre in charge of livestock and range, 

I want to ask you something about which I am wonder¬ 
ing likewise. It too is something that we do not know 
about, and that is why I am asking. Those of us who 
have only two horses are not allowed to turn them onto 
the range to graze. We have no sheep; we havp nothing 
at all that grazes. We have neither winter nor summer 
range. We are the ones who are speaking. Since our 
stock cannot graze on the range, it has to graze in 
pastures. Now what about us who have no livestock 
(outside of the couple of horses for which we do not 
need permits)? Is there any chance for us (to get live¬ 
stock, or to somehow make a living)? 

If we are under our sheep permits by 5 or 10 head 
can we put horses in their place? And if we are under 
by two horses, can we put sheep in their stead? I'm 
asking about that too, of you who are in charge of live¬ 
stock. 

And livestock permits which have been turned in 
(to the District Supervisor), are these still being counted 
against the carrying capacity of our range (despite the 
fact that they are not irr use)? How about that too? 
All those permits which are merely turned in as a result 
of the death of the owner, or for other cause, are they 
counted? It is our feeling that all these permits should 
be used. There are lots of people who would use them. 
We are told that we do not use our permits, so they are 
taken from us. It would be best if all of these otherwise 
unused permits be used constantly. How about this? 
Many of our people have no income at all. There are 
many who are not self-supporting. In reports we are 
described as being all alike, and as all having what we 
need. If one comes among us he will see that these 
reports are incorrect. We wish that there were jobs 
for our young men, and for us. We wish we had jobs 
right here, within a distance of, say, six miles from 
our homes. We wish we had jobs in connection with 
mineral and oil developments on our land. 

Give us an answer to these questions I have asked. 
Maybe you people everywhere would like answers to 
similar questions. 


’aal. Bee nihadazhdoolnih shj[ ndi. 

Daqdqa’ Waashindoongoo nda’asdee’ 
Beesh baah dah naaznill \a’ ’akqq tadadoo- 

kai. ’fnda la’ ’akqq ndasoohkai, dine bi- 
nant’a’i danohliinii. ’Ako ’aadi ’agha’diit’aa- 
hii niliinii nihil ch’ihom’q. Jinf jinf, jo t’oo 
kot’ehego deii’nii’. 

Hadqq’ shj[ nlei Hweeldi hoolyeedqq’ dah 
nda’dii’ndnqqdqq’ bee ’ahada’deest’anfgfi, 
naaltsoos sani dabidii’ninign, doo ’ef bikaa’ 
yisdzohii, dff doo ’ef ’at’ee da. Nfwohdi, Iq 
nadhaifdqq’, nahast’ediin doo ba’aan ’aadi 
yihahfgff biyi’di Bilagaana bee bil ’algha’dee- 
t’a jinf. Naabeeho ’aha’deet’q jinf Bilagaana 
yil. Jo kot’eego dasidiits’qa’. ’Ako ’eidffgff 
nihfjf Naabeeho nihi’di’nfinii nihinahagha’ 
bee yfnfitq’ nahalin. ’fiyisff ba dah yiilyeel 
nahalin. Dff k’ad tadfdffn dah yiltsosgi. Dah 
ndiilyeeh wolyeii dah yilyeelgi, ’fnda kodoo 
koj[’ ’ee holoonii bee nildzilii, ’fnda dff k’ad 
nihidzil naaznilfgff nihiyiin bidadiit’i’go ’a- 
heenfnil. Haadqq’ shj[ ’akot’eego ’alyaa. 
’Ako ’ef Naabeeho bibeehaz’aanii nil£ naha- 
lingo ba niilyaa la. Jo kot’eego baa dahojilne’. 

’Ako ’eidffgff bee ha’oodzff’ la ’akon. ’£f 
dff Naabeeho bidziil ’aheenf’anfgff ’akonfltso- 
go bfdeet’i’, jo kot’e nahalingo bee ’Gha’dee- 
t’qa 1a ’akon, ’ffdaq’. Jo ’ako ndi dff jj ’ef doo 
’akot’ee da. Dff jj t’ad la ’aanff nihfjf t’aa 
akot’ee ndi ni. Bee k’ee’qq yiildqh dff tadf¬ 
dffn dabidii’nfnfgff. ’Inda dah ndiilyeeh daol- 
yeii da. Sodizin, ’fnda sin da. Jo ’ef t’aa ’aa- 
di ’aheedaat’i’. ’Ako ndi nihf doo ’aadi ’ahee- 
hiniidlaa da. 

’Ako t’ah woshch’ishdi bee ’ahanaadazh’- 
deest’anfgff, N Hweeldi doo dah nda’dii’nanfgff 
jo ’akon. Tsehootsoof t’eiya dazhdojfigo has- 
tof yee, ’fnda Dzilfjiin, ’fnda Tseyi’, ’fnda tooh. 
Dff t’eiya dazhdojfigo ’aadqe’ hweeda’iisnii’. 
Kvvii ninadajiiskai doo taadajooskai. Tseyi’ 
goyaa ’ajffdeel siljj’. ’Aadoo bikad’ haajff- 
deel nahalin silff doo nlef dazhdojfhqegoo. 
Da’nflts’aq’goo ’adajiizdeel sil[[’. Jo kodzaa. 

’Ako t’aadoo nlef dzil naaznilqedi ninadza- 
hf da la ’akon. Biniinaago ’aadi doo Naabee¬ 
ho binahasdzo da. Dff dazhdojfhqe t’aa ’ako- 
dfgo niha ’aheehodeenii’ la, ’akon. ’Ako k’ad 
baa ntsahakeesgo, t’aa ’ffdqq’ hastof yqe da- 
hoyaago ts’fda t’aa nlef dahozhfhqe t’aa ’aadi 
niha naazdaago dashq’ haa yit’ee ht’ee’. Jo 
t’oo kot’eego baa ntsfdeiikees la’ nisiidzf ’a- 
kon. 

’Ako dff k’ad t’jjhdfgo, konfsheffgo haz’a- 
nfgff ’aaj{’ ’aneiidelfgff k’ad doo ’asohodoo- 
beezhgoo k’ee’qq niit’ffl. Hastqdiin doo ba’¬ 
aan dfkwfidi miil shjj nolt’e danihijinfigo Bila- 
gaana ch’eedahojit’aah. ’Ako ndi doo biza- 
hodichaandi k’ee’qq niit’jjlgo ’at’e ’akon. 

Lahda shj[ ’anaadeizhnfdzin leh Bilagaa- 
na, Naabeeho wolyeii ha’at’ff la yee k’ee’qq 
noot’jjl la dazhnfzin shj[ leh. ’Aadoo ’anaa- 
danihidi’nfi leh, Naabeeho wolyei jef ’ad[jh 
t’eiya booltsil, jo dajinfi leh ’akon. Tfsh t’aa 
’akwff jj nihooghqat? Haa shjf nfzah nina- 
halzhishgo ’fnda ’akodaat’ehfgff nihik’i hoyii- 
leeh. ’Ako ’ef t’eiya ’agha ’anfltso nahalingo 
bee nihqah dah haz’qqgo bee niha yati’. ’Ako 
ndi doo shf( ’akot’ee da kodoo danfil’(jgo. Bee 
niildzilii, bik’ehgo naas yiikahii, bik’ehgo 
naas ’ayoodilii t’ahdii nihighan bii’ naazia 
’akon. Jo ’eidffgff bik’ehgo ’qq niit’ffl. Ta¬ 
dfdffn, ’fnda nihinahagha’ silaagi. Nihisodi- 
zin naat’i’gi. Jo ’ef t’eiya bik’ehgo ’aniit’e na¬ 
halin dff Naabeeho niidlfinii. 

’Ako ’adahwiis’aagoo t’aa ’anoltso ’akot’ee¬ 
go nihil beehozin . Hafsha’ doo "hozhqqgo 
(Continued on page 6) 
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naashaa dooleel/' nfigo sociilzin da ’akon. 
Tslfda t’aa ’anfiltso 'akodadii’nf ’akon. T’aa 
nahidii’neeh bik’eh. ’fnda t’aa da iidjjh bi- 
k’eh. Jo dfidffgff bee ’at’e ’akon. ’Ef baqgo 
k’ad baa ntsidaahkees dooleel. Haa la yit’ee- 
go ’anil la ’agha’diit’aahii. Haala yit’eego 
niha yaa ntsekeesgo anil la. Kodi kot’ee nf- 
t’ee’ la. Haa’fsha’ hastof danohlfinii, Ho- 
zhggjf t’aadoo le’egoo nihil ’eedahozinii bee 
’alkee’ ninohkaah. ’Ako dfkwinolt e da, t aa 
la ’aanff jini ni dadohniigo nihahane’ niliinii, 
nihisodizin niliinii, sin beedahonohsinii bee 
’alkee’ ninoohkaigo t’aa haa ’at’ee dooleel. 
Doo shit keyah ’akonfltsogo nihaa ndadoot’aa! 
da ndi. Jo 'ako ndi t’aa ha’at’ehego da ’ef aa- 
di chodajool’fnfgff Bilagaana t’ad ha’at’ehego 
da bee nihaa ntsfdajizkees dooleel. Jo kodei- 
niidzin la’. Shf kwfinisingo ’adfshnf. ’Ef bag 
jo ’akon ’adahwiis’aagoo eii beesh bqqh dah 
naaznilf danohlfinii, taa’ naaznilf danohlfinii, 
hozhggjf naat’aah danohlfinii t’da ’anoltso dff 
baa ntsidaahkees. Lahgo dff niha bikeh a- 
hoolyaa nahalinfgff bee ’alkee’ ninohkaah t aa 
haa gone’ da. T’aa la ’aanff ’aadi nihidziil 
naaznil jinf ni dadohniigo bee naaltsoos hada- 
doohlaago haa yit’eego bik’f ya hodoot ih. 

Jo ’akonihi’di’nff la ’akon. ’ffshjqq sh[[ 
t’aa daats’f ’aanff. ’Aadi hooghan ’aheenf’qa 
nt’ee’. ’Aadi tacheeh ’aheenf’qa nt’ee’. ’fnda 
dzil leezh wolyeii da ’aadi ’adaal’j[ daha’nfi- 
go baa dahane’. ’ffshjaq shj[ dfkwflt’e bil bee¬ 
dahozin jo nihilnff la Bilagaanad§§’. Jo a- 
ko t’oo ’ahonohyof nihil beedahozin, kot’eego 
bee nihaa ntseskees, saanii, hastof, ’fnda tsfl- 
kef ya’at’eehgo ntsfdaakeesii. kot’eego la 
ba’alchfnf yee ya naazj nahalin. Dff ]{[g66 
’fndahool’qq’ danilfinii shj[ ’akot’e ’akon. Jo 
kot’eego nihaa ntseskeesgo ’eidffgff ’aaldishnf 
’akon. ’Ako t’aa nihil beedahozin dooleel. 

To Naneesdizfdi t’oo nihich’[’ ch’et’q dqq- 
dqq’. ’Ako ’akwii shinaal dfkwfnolt’e sh[( baa 
ch’fdahosoo’qq ni’. T’aa nihf nihinahagha’ 
niliinii, t’aa nihf nihaha’niih niliinii, ’ef t’aa 
bfyo bee ’ahfdfsfnoodah ni’. Jo ’ako doo bee 
’alkelk’e doohkai da, ’akon. T’aa la ’aanff 
shf kojf naayee’ee wolyeii k’ehgo kot’eego sha- 
hane’ ndi tadfdffn t’da dishnf ’akon. Doo dah 
ndiilyeeh t’aa dah yishleel. Dziilfgff t’aa yf- 
nfshf. T’aa ’aadi sisodizin naazt’i’. Doo t’aa 
’aadi shiyiin naazt’i’. Jo dadohnfi dooleel df¬ 
kwfnolt’e shj[ ’akot’eego bee ’alkee’ ndooh- 
kah. Y§?ni’ k’ad ’ef t’oo bee da’ahidohdlaash 
nahalingo bee hadasoohdzfi’ ni’. f 

K’adfgff hazhd’o baa ntsfnaadadzokeesgo 
ha’at’eego da ’dndadajddle’ laanaa. Shf la’ 
kodoo ’akot’eego niha baa ntseskeesgo ’anihi- 
dishnf ’akon ’altah ’ddsjjldo. Haala baa hasti’ 
dff tadfdffn wolyeii siltsoozgi. T’aa bqqhagi 
’at’eego ’adoolnfilgi baa hasti’. ’fnda sodizi- 
nfgff t’aa ’akot’e. ’fnda sinfgff t’aa ’akot’e. 
Jo ’ako nihidziilfgff t’aa dayfnfijfi dooleel. T’aa 
biyaa ’ahool’aadi.’dad§q’ t’aa ha’at’fi da ndi- 
diilyeel. T’aa ’daddo bik’e ’i’diilnah. ’Aadi 
naaznilfgff bik’ehgo ’akon. Jo kodeiniidzingo 
’at’e. ’Ef bqq ’akwe’ffgi hazho’o-bee ’ahil da- 
holne’go ya’at’eeh. Ha’at’eegi da ahfnfdaoh- 
kahgod bee ahil daholne’. Dabijqgod, daha- 
taalgoo, ’fnda ’alah nda’aleehgod da. Doosh 
do’ nihil beedahozingdd ’anihidishnff la saa- 
nii, ’fnda hastof nohlfinii. 

’fnda bee dah dayfnohleii, ’azhq lahjj’ ni¬ 
haa naadiilyaa ndi, dibe wolyeii, jo t’aa ’ef bee 
naas deeshjaa’ii, t’aa ’ef bee k’ee’qq ndfneel- 
t’aanii jo ’ef ’at’e, ’Akonee’ t’aa ’ef bee niha 
hodooznih ’aldo’. Jo ’ef ’akodaat’e nahalin- 


goo bee ’eehozin. ’Ef bqq hazho’o bee baa 
ntsidaahkees. ’Ako bee ’alkee’ ninohkaah. 

OUR ENCIRCLING MOUNTAINS 

I want to place an article in the Navaho language 
newspaper. The matter about which I speak really con¬ 
cerns us all. I'll deal with something in accord with 
which we all live. It is our support, and it forms the 
basis of our increase. 

There are times when people do not like us Nav- 
ahos, from the white man's point of view. They say 
that those Navahos are always running to ask for help. 
And the Navahos write letters to Washington. I want 
to bring this matter up, even though they may not like it. 

Last spring a group went to Washington. Some of 
the Councilmen went there, and some of you who are 
leaders of the people went. You remember what the 
lawyer brought out to you while you were there. 

This matter with which I am going to deal here is 
not contained in the Treaty of 1868. Still previous to 
that period, about 90 years ago, a treaty was made with 
the white people. We have heard about that matter. 
What I am going to speak about is something that the 
Navahos have in connection with their ceremonies. It 
is the foundation of our wealth. The pollen and the 
medicine bundle that are held up; our wealth and our 
security. They are connected with our encircling 
mountains, referred to in our songs. This was establish¬ 
ed long ago, and it is tantamount to a code of laws for 
the Navaho tribe. 

This was the matter that was brought up by the 
attorney. It would seem that, in this treaty, an area 
of a certain size within the. encircling mountains was 
concerned. However, this stipulation does not hold to¬ 
day, although in our belief we still follow our religion. 
And in the medicine bundles, in the prayers and the 
songs, we follow the sacred mountains. But our people 
do not occupy the land out to these surrounding mount¬ 
ains. 

There was another treaty, according to which we 
moved back from Fort Sumner, but the people mentioned 
only Fort Defiance, Black Mountain, Canyon de Chelley 
and the San Juan River as their homes. Since these 
were the only places they named, they were freed to go 
there. They were brought back to Fort Defiance, and 
from there they went on to their home areas. They 
moved down into Canyon de Chelley, and then later 
they moved up on top and went on to the places they 
called home. They went in different directions. 

None of them went to the sacred mountains, and 
on that account the reservation didn't include those 
areas. The reservation was established only around 
the areas that were named by people as being their 
homes. If the old folks had been wise, and had they 
named the sacred mountains and then gone to these to 
live, we would have gotten more of our land back. Some 
of us think about the matter in that way. 

And now in this little tiny area we moved back to 
we are increasing beyond all bounds. The white people 
point out that there are more than 60,000 of us. Bu/t 
that figure is a gross under-estimate. 

Probably the white people sometimes wonder why it 
is that the Navahos increase so rapidly. They claim 
that the Navahos are dying right and left with tuber¬ 
culosis. That isn't the only disease that is killing us 
every day. Only once in awhile does one of us die from 
that cause. But it is spoken of as being the chief 
cause of mortality among us. As we look at it, that 
doesn't appear to be true. That from which we de¬ 
rive our wealth, our strength and our ability to increase 
is still in our possession in our homes. These are the 
foundations of our increase: the pollen, our religion 
and our prayers. These things are basic to our exist¬ 
ence. 

Is there anyone who doesn't pray, saying, "I 
shall live with blessings?'' We all say that when we 
arise in the morning and when we eat, and that's why 
we increase. So think about these things, and about 
what the attorney is really driving at. What is the 
thinking that really underlies what he said? You old 
men who know about Blessing Way, let's get together 
on this. You who know the stories, the prayers and the 
songs, get together and maybe we can get some results. 
Perhaps we'll not get all of this land back, but these 
white people who are using our former land might get 
to thinking about the matter for us and do something 
about it for us. Some of us desire that. So you Coun¬ 
cilmen, Chapter Officers and leaders, think about this 
matter. Get together to put on paper the testimony 
showing that our sacred mounains are out there where 
they indeed are. 

That's what we're told. Is it right? Our hogans 


ATS’MS BAA AHAYaAGI BEE NIHI’OH 
HONEE’A 

By Carl Brady—Lukachukai, Arizona 

Dff k’ad ’azee’dl’[ haz’aqgi, ’ats’ffs baa ’a- 
haya nil{(jf bee nihi’oh honee’anfgff, kwe’e bee 
hadeesdzih. Dff k’ad bit keehasht’finii, saa- 
ni, ’fnda ’alchfnf da t’aa ’altso bee bich’j’ ’a- 
nahoot’i’. Dikwn naahaifdqq’ shj[ t’da nabik’i 
yati’ lago baa ’ahoniizjj’. ’Ako hastof naa- 
t’aanii danilfinii t’oo yfdfnfdah nahalingo hooi- 
zhish. Chaalatsoh y£q, ’fnda ’Adiits’a’ii Sanf 
y§q da t’aa niha yee haadaadzihgo hoolzhiizh. 
’Aadoo k’ad nihinant’a’f naadanidlfnfgff t’aa 
’akot’eego yaa ndaat’j. ’Ako tahgoo t’aa ’ai- 
ch’jjdfgo niha be’elyaa sil[[’. ’Ako t’ad ’fiyisff 
t’aa ya’at’eehgo bee naas deekai silj[’. 

Dfkwff sh[[ naahaifdqq’ kwii Lok’a’jfgai 
hoolyeegi kin niha niit’a. Biyi’ ’azee’al’ii doo- 
leet. Biyi’ ’azee’ffffnf ta’ niha sidaa dooleet 
ha’nfigo kin niit’a siljf. ’Ako ’ef t’aadoo ha¬ 
zho’o bee na’azhnish sil[[’ da. Hahgo la t’ad 
’fiyisff chodoo’jil 1a. Hahgo 1a t’aa ’fiyisff bi- 
dziilgo chodeiiI’£[ dooleel la? Jo k’ad kot’eego 
bee ntseskees. ‘ 

Ha’at’eegi da ’akot’eego ha ’at’ fh f i da bee 
ha’adzihgo t’ad ’ako ’ef bi’oh honee’a ni, bee- 
so ba ’adin ha’niih. Kot’eego t’aa ’ako bee 
nihich’[’ ha’adzih. ’Ako kodoo bee ntsfnaa- 
deiikeesgo t’aa ’fiyisff dff ’azee’ffl’fnf danilf- 
nfgff t’aa la’ nihaa doogaat. Jo nldhgdo kin 
ba si’a. 

Naaki nadhaiiddd’ doo woshd§§’ k’ad haa 
shjj neelqq’di dff t’aadoo le’e ndaalniih dani¬ 
lfinii bidziilgo nihaa deinfst’j[d. K’ad t’ah ndi 
t’aa ’akot’eego bil ’ahaa yiikah nahalin. K’ad 
kot’eego danfil’j. ’Ako t’aa doo ’asohodoo- 
beezhgoo bik’ee ’ayaa nahalyiz nahalin niha’- 
alchfnf, ’fnda nihizaanii da bqqh dah daho- 
yoo’aalgo. ’Akwe’e bqq ’adfshnf. Yeigo nihi- 
ch’[’ ’anahoot’i’go ’at’e. 

Haad§§’ shjf dff naalniih danilfnii nihich’[’ 
ndadilnih t’aa ’al’aq ’anahoo’nffl bik’eh. Dees- 
k’aazgo, ’fnda shjjgo deesdoi ndi t’aa ’akot’e, 
t’aa ’aa yinft’jj 1a naalniih wolyeii. T’aa ’a- 
heeyiilt’eeh 1a. Jo ’akwe’e bqq ’adfshnf. 

T’ah nahdfg’ ’ef t’aa kodoo chidf la’ niha 
si’da nt’ee’. ’Ifdad’ Bilagaana ’asdzanf la’ 
(Continued on page 7) 


are still out there near those mountains. Our sweat- 
houses are still out there. And that's where they go to 
get the sacred mountain soil. The white people want to 
know how many of us know about these sacred mount¬ 
ains. I feel that a great many of you know about them, 
you old folks, and you young men who think straight. 
Some people .use these as the basis for teaching their 
children. And those young men who learned the cere¬ 
monies know about these mountains. 

This question was brought up at a meeting at Tuba 
City last spring. I heard several of you Navahos say 
something about the ceremonies connected with these 
things. In that short time you already showed that you 
were in disagreement with regard to our religion, and 
what you know about it. You weren't of one mind. But 
we can get together, and even though you are basing 
what you know on Enemy Monster Way, and point out 
what is included in that ceremony with reference to the 
pollen, the mountains, the medicine bundle, etc., some¬ 
one else bases his knowledge on some other ceremony, 
and we can take the common elements on which we are 
all in agreement. Instead you start to argue. 

I wish that you'd think it over and do something 
about it. For as I think of it, this matter of the cere¬ 
monies is precious. We cannot mess it up, neither the 
prayers nor the songs. We'll hold on to our sacred 
mountains. We'll get back something from their very 
base, and we'll live on it. So talk about these things 
at sings ceremonies and meetings. I'm talking about 
something with which you are all familiar. 

Through these you had the things you had, al¬ 
though some of them, as the sheep, you lost. Even so 
it was through those ceremonies that we caused them 
to increase. 
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(Continued from page 6) 

kwii niha sidaago, t’oo konfzahaji’ ’akodzaa. 
’Ako t’aa ’fiyisff ya’at’eeh sil([’ nt’ee’. Ya’a- 
t’eehgo dine chodayoos’jjd. 

Dii kwii jf’olta’agi ’alchfnf t’oo ’ahayof da’- 
61 ta’. K’ad bqqh dah nahaz’aanii t’oo ’aha¬ 
yoi shijee’. T’oo hdanfil’iihgo k’ad kot’eego 
baa ndeiikah. ’Ako nlaah ’azee’al’ifdgg’ bi’oh 
honee’a t’eiya danihi’di’nf. ’Ef bqa ’adfshnf. 
’Aadoo beesh bqqh dah naaznilf dajflfinii t’aa 
yeigo niha nabik’f yadajilti’ dooleel yegni’ da- 
niidzin kodoo. -La’ la t’aa nayik’f yadaalti’ 
ndi t’aa ch’eeh nahalinjf t’eiya ’agha. ’Ef ko¬ 
t’eego yoolkaal dff jjfgoo. 

’Alk’idqq’ kgg t’aadoo le’e binda’azhnish. 
CCC wolyeego nda’azhnish. Dff kwii ’ef dine 
niidlfinii tseebff niilt’eego chidftsoh ndeiilbqqs 
nt’ee’ ’ffdaq’ nda’anishgo. ’ffdaq’ ’akgg ni- 
deiilnishgo ha’at’ff sh[[ First Aid wolye jinf, ’ef 
bfdahool’aah danihi’di’nfigo t’oo konfzahaji’ 
bfnanihidi’nitingo baa nisiikai. ’Ako t’aadoo 
hazho’o bfdahwiil’aq’ da si!(£’. ’Ef nlef dine 
da la’ bqqh dahoo’aahgo, dine niitl’ahgo da 
tsxjjtgo bee yisda hodoot’ih kwe’e biniiye bf- 
dahool’aah danihi’di’nfigo baa nisiikai. Ndi 
t’oo k’asdqq bfdahool’q’ago nihits’aq’ ’anas- 
z[[d. 

’Aadoo woshdeg’ naahodeeshzhiizhgo kwii 
saanii la’ biniiye ’alah ’anaanalyaa. ’Akwii 
’fdahool’aahgo dfkwff \[ naa’asdl[(’. Ch’eeh 
yfdaneedljjgo t’oo bits’aa’ ’anfnaanaszjjd. 
T’ah yonasfdi bfhojool’aal laanaa ch’eeh daa- 
nf. ’Ako t’oo k’asdaa’ yfdahool’a’ago bits’qa’ 
ni’ konalyaa. Tahgoo sh([ t’aa chodayoos’jfd 
Tahgoo shy t’aa dooda. ’Ako ndi t’aadoo ha¬ 
zho’o yfdahool’qq’ da, ’ef bee ’at’e. ’Ako ’ef 
t’aa nihich’[’ hanaadoot’ih dadii’nf ’afdo’. ’A- 
kodaat’ehfgff dine niitl’ahgo ’altse choo’[[hii 
bfhoo’aahii bfni’ t’aa nihich’j/ naat’i’go ya’a¬ 
t’eeh. Ha’at’fi da ’adfnooltl’ah nilfinii ts’fda 
doo beehozin da. ’Ef bqa bfni’ t’aa bfdahwiil- 
’aah dooleel. 

Ch’fnfl[[gi t’ah ’azee’al’fnggdqa’ t’aa ’aajF 
t’eiya choda’iil’fj nt’ee’. Jo ’ef k’ad ’anaszyd. 
’Ako ’ef t’ah doo ’qa ’analneeh da. ’Aadoo 
lahgoo ’azee’adaal’fi ndi ’ef t’aa ’fiyisff bich’[’ 
danfzaad doo atiin ndahonitl’a. Hashtl’ish 
dahaleehgo chidf doo dolyeed ’at’ee da. ’£f 
bqqgo t’aa kwii ’azee’al’( niha ’ahodoolnffl. Jo 
nlahgoo kin t’aa bfni’ si’q. ’Ef ’azee’ niha 
biih doojih. ’Ako t’aa ’ayfdfjj’ chodeiil’[[ doo¬ 
leel. ’Aadoo ’fnda dff dine niitl’ahgo ’altse 
choo’jihii wolyehfgff ’aadoo bfnanihidi’niltin 
dooleel. 

’£e’ neishoodii bi’ee’ danineez dabidii’ny 
nfgff ’ef kwii la’ bighan. ’Ako t’aa ’ahoolts’ff- 
sfgo ’azee’ la’ niha yishjaa’. K’ad dfkwff sh(( 
naahai ’akot’eego ’azee’ niha yishjaa’go. ’A- 
ko ts’fda t’aa ’aajj’ t’eiya dadeet’y. T’aa yf- 
neel’anfgo yee nihfka ’analwo’. ’Ako ndi doo 
sih da nahalin. Ako dff k’ad ’azee’al’i niha 
hodooleelfgff, ’fnda ’azee’ffl’fnf la’ nihaa doo- 
galfgff t’aa ’fiyisff yeigo bee nihfka ’i’doolwol. 
’Ef yfnfshkeedgo ’adfshnf. ’Azee’al’yjf bil ho- 
nft’i’ii ba ’alaqjj’ dah nisoodaii ’ef nanfhoosh- 
kqqhgo ’adfshnf. 

OUR HEALTH SERVICE IS INSUFFICIENT 

I want to deal with the matter of our insufficient 
health services. My neighbors, the womenfolk and the 
children, all have their troubles. I've heard discussions 
regarding this matter of health for a number of years. 
Navaho leaders have made futile attempts to secure 
adequate health service. The former Big Charley and 
Chee Dodge took the subject up for us repeatedly, and 
over a considerable period of time. And our present 
leaders are discussing it in a similar manner. In some 
respects it has born limited fruit, and what has been 
achieved has been a benefit to us for as long as it lasted. 


LoK’A’JlGAIGI oLTAlGH NAAS 
KoDADIILNlUL 

Dff k’ad ’olta’ haz’aagi baa ntseskeesgi bee 
nihich’i’ haasdziih. Haa sh££ nfzahdgg’ ’olta’ 
deezt’i’. Lok’a’jfgai hoolyeegi j[’olta’ doo¬ 
leel ha’nfigo bihodeest’a, kot’eego bee ha’oo- 
dzfi’ ni’. Jo ’ef ’adzaa. Niha niit’a. Ch’oosh- 
dqqdqa’ ’ee’ neishoodii t’eiya ba ’olta’. Aa¬ 
doo woshdgg’ Waashindoon neidiila. Jo ’ef 
k’ad dff jngoo niha yit’ih. 

’Akohgo haa sh([ neelt’e’go ba da’olta’f 
niha ndaneesda. ’Ako ta ’t’aadoo naas koda- 
yiilaa da. Ta’ t’aa niha naas kodayiilaa t’aa 
’atts’ffsfgo. Dff k’adfgff ’fnda ’aak’eed doo 
woshdqq’ t’aa ’fiyisff t’aa ya’at’eeh nahalingo 
’olta’ niha naadeezt’i’. Dff k’ad ba’olta’f tq’ 


Several years ago over here at Lukachukai a build¬ 
ing was erected as a dispensary for us. The building 
was put up, and we were told that a doctor would be 
stationed here for us. But it didn't last long as a dis¬ 
pensary. We are wondering when this building is to 
be used.' When will we make full use of it? 

Whenever people inquire about something like this 
which is insufficient to their needs, the answer is always 
to the effect that there is no money available for it. 
That's the kind of an answer we usually get. As we 
again consider this matter, we really want a doctor to 
come here. His house is here waiting for him. 

During the past two years there has been a large 
number of cases of serious disease among us, and dis¬ 
eases of these types are still a threat to us. It is a 
very frightening thing when a person's children or his 
womenfolk are so stricken. 

We do not know where these diseases come from; 
they appear to be here all the year around. In the cold 
of winter, and in the heat of summer these diseases are 
still attacking people. They're continuous. 

At on time we were provided with an ambulance, 
and a nurse was stationed here for us. That lasted 
only a little while, but everything went fine while it 
lasted. The people made good use of it. 

There are many children in school here at the 
day school, and there are many of them who are sick. 
We can do nothing but go to visit them. The Medical 
Service reported that it was lacking in everything. We 
want our Councilmen to really take this matter up. 
They have taken the matter up, but they cannot make 
any progress on it. That's the present status of the 
matter. 

Some time ago there was a work project here call¬ 
ed the CCC. During the time when that work was go¬ 
ing on, there were eight of us from over here who were 
truck drivers. We were told to take something called 
First Aid, so we were given a short course in this sub 
ject. However, it was so short that we didn't learn 
much. We were taught how to give first aid to a sick 
or injured person. But just about the time we were 
getting a grasp on what was being taught, the course 
was over. 

Later on some of the womenfolk were brought to¬ 
gether. They studied the same course’ for several days. 
They were greatly interested in it, but it did no good 
because it ended too quickly. They all say that they 
wish they could learn more about this subject. Just 
about the time they were getting a grasp on this course 
it was snatched away from them. They may have used 
some of the things they learned, and some they proba¬ 
bly didn't use. However, they didn't learn much. We 
want that First Aid course reinstated. One can never 
tell when an accident may strike, so let's learn First 
Aid. 

When there was a hospital at Chinle, we made 
use of it. Now that's gone. It hasn't been reopened. 
Hospitals elsewhere are far away over bad roads, and 
when they are muddy a car cannot get through. So for 
that reason we want a hospital built right here. There 
is a building just standing here unused. We want it 
to be stocked with medicine for us. Then we won't 
have to go far for medical aid. And let a course in 
first aid to the injured be given to us. 

There is a Catholic priest over here, and he keeps 
a little medicine for us. He has been doing this for us 
for a number of years. So we always have to count on 
his little sifpply. He gives us all the help he can, but 
it's a hopeless matter. A dispensary and a doctor for 
us would be a real help. I am asking for that. I am 
begging this of the head of the Navaho Medical Service. 
Service. 


nihaa naanadzahign jo ’ef ’at’e. ’Ei t’aa lah 
kwii sidaa nt’ee’. ’Ef nihaa nadzaa doo t’aa 
biyo niha nayiyiilna’ nahaiingo baa ntseskees. 

’Aadoo dif k’ad ba’olta’f nihaa nadzahfgff 
da’ahijoogq’qadaq’ nlef to yonaanfdi silqago 
binant’a’f nil££ nt’ee’. Jo ’akon ’ef haa sh£( 
nfzahgo bil ’eehozin. Dooshq’ ’asohodoo- 
beezhgoo bil ’eehoozin. ’Eidffgff bik’ehgo 
niha’alchfnf niha neinitin. Bfjf silaago yaa 
’ahalyaa nt’e’fgff doo neinitin nt’e’fgff jo yi- 
k’ehgo ntsekees. ’Ako dff k’ad niha’alchfnf 
niha yidfneezta’fgff t’aa la’ ’aanff t’aa ya’a- 
t’ehfgff ’at’eego niha’alchfnf ya neezda nisin- 
go baa ntseskees. 

’Aadoo ’fnda Naabeeho nilfinii t’aa ’fiyisff 
shil ya T at’eeh nfzin. Ba’alchfnf t’aa yeigo bil 
’eehozin dooleel nfzin. Kot’eego niha yaa 
ntsekeesgo ya’at’eehgo niha yinootjjl. Ko la* 
’at’eego baa ntseskees shf ’akon. 

’fnda dff ’olta’ haz’aqgi, t’aa bidziilgo ’olta’ 
dooleel kot’eego sh££ niha yaa ntsekees. ’fnda 
’akqq ’alchfnf bighanfgff la’ bfnahiniidee’ 
neezdaa doo woshdqq’. ’fnda kin danilfinii bii’ 
da’olta’ii jo ’akon niha yininaaha’a. Ta’ naa- 
hodoodleel t’oo la’ kot’e nahalingo yaa ntse¬ 
kees. ’fnda ndaalnishf la’ bfnaniidee’ ba 
da’olta’ii. Jo kwe’e bee shil ’at’eego t’aa la’ 
hazho’o t’aa bidziilgi ’at’e nisingo baa ntses¬ 
kees. 

’Ako t’aa bfzhanf k’ad t’aa bf t’eiya ’ako¬ 
t’eego niha ntsekeesgo, niha yalti’go t’aa la’ 
ch’eeh dooleel do’ash If, jo kot’eego baa ntses¬ 
kees. ’£f bqago la’ts’aadah nahasdzoofgff wol¬ 
yeego biyi’ shiijaa’fgff dff k’ad ’olta’ nihinff’ 
si’anfgff ts’fda t’aa ’fiyisff baa ntsfdaahkees. 
Naas kodoonfilgi bee bfka ’adiijah. Ko la’ 
’at’eego baa ntseskees ’altah ’aasjjloo. 

’£f bqqgo nihinant’a’f danohlfnfgff ts’fda 
t’aa ’fiyisff dff k’ad ’alah nda’adleehgoo bee 
haadaahdzih. ’fnda doo naat’aanii danohljf 
da ndi t’aa niha bee haadaahdzih. Jo kot’ee¬ 
go ya’at’eeh dooleel. ’fnda saanii danohlfi- 
nii, niha’alchfnf da’olta’ii, jo nihf ’aghaago 
nihfholnffh. f’aa bee haadaahdzihgo ya’a- 



nfilgi laanaa ’fl£. 


Jo ’akonee’ niha’alchfnf haa sh££ nfzaad- 
goo ’adahakaah. Dfkwff keyah naaznilgoo 
sh££ niha’alchfnf ’adahakaah. Jo ’akon baa 
hozhq ’eidf ’akon. Bidziilgo ’fdahool’aah. 
’fnda haadi da bidziilgo naaltsoos yfdahool- 
’aa’go ninahaaskaigo haajfshq’ naanish ba 
holqq dooleel. ’fnda. dff kqq ’olta’ nihinfi’gi 
si’anfgff ’akqg la naanish ba daholqg dooleel 
ni. Jo kot’eego shf baa ntseskees. ’£f bqqgo 
yeigo bidadoolkaal dooleel. Nihinant’a’f da¬ 
nohlfnfgff. ’6lta’fgff naas kodadiilnfilgi baa 
ntsfdaahkees k’ad. Jo ’akon ’akoonf niha’al¬ 
chfnf t’oo ’ahayof t’aa nina’nfyazhfjj’ da’olta’. 
Jo ’ef baa hozhq. Nihf baa nihil dahozhg. 
’fnda hfa’olta’f danilfinii baa bil hozhg. 

Jo ’akon t’aa kgg t’aa nihf nihe’ashiike da¬ 
nilfinii ’olta’ niha yidayflnffsh. Jo ’ef ’aldo’ 
baa hozhg. Kot’eego baa ntseskees shf. 

’fnda ’olta’ naas kodeiilyaago, ’azee’ffl’fnf 
t’aa bqqh holgggo ya’at’eeh dooleel. Shf ko¬ 
t’eego baa ntseskees dff k’ad ’olta’ haz’qqgi. 
Haadi da ’olta’ ntsaago nihinff’ niit’qqgo, t’aa 
nihf ’adaniit’eego t’eiya ’akodadiilnffl. ’6lta’ 
ntsaii nihinff’goo ndadiit’aal. T’aa nihf ’anii- 
t’eego t’eiya. Jo ’akwe’e baa ndaaht’i k’ad. 

T’aa ’aanff haadi da ’olta’ ntsaii nihinff’ 
niit’qqgo binaagoo naanish haa shff neelqq’ 
b6edahaastl’in dooleel. Haa sh££ neelqq’goc 
naanish niha holgg dooleel. Jo koonf baa ntsa- 
hakees. ’fnda dff ’olta’ binaa keehwiit’finii, 
(Continued on page 8) 
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keyah, 'inda da’ak’eh bindaafnishii, haa shjj 
neelaq’ ch’iyaan binadiil’da dooleelgo baa 
ntsahakees. ’Azhaanee’ to ’adin daha'nii ndi 
haadi da ’akodzaago jo to niha hodooleel'go 
’at’e. ’£i bqq bidadoolkaal dii ’olta’igii sha- 
hastoi, shinant’a’i. 

Jo ’akon t 66 baa honeenifgi ’at’eego ba’ol- 
ta’i niha’alchini niha yinootj[l. Jo t’aadoo 
le’e beesh na’alkadi da ’adaat’eii yidahoot- 
’aah. ’fnda ni’iich’iish ’adaat’eii da. ’Aa¬ 
doo binaagoo daa shj[ neelaq’go yidahool’aah- 
go ’at’e. ’Ako ’ei baa hozhg ’akon. ’£( baa 
shit hozhgggo ’anihidishni ’altah ’aasjjtoo. 

’fnda dff k’ad ’aiah na’adleehgi. Kgg nihi- 
nii’goo ’alah na’adleeh. Ts’ida t’aala’f t’ei- 
ya biniiye ’alah na’adleeh. Na’aldloosh da- 
ha’niigo ’akon. K’ad t’adlahagi ’at’eego bi¬ 
niiye ’dlah na’adleeh. Binaa ha’at’ii da ’iina 
ntsaii t’aa nihi ’dda bihodiit’algq ’ei ’adingo 
ts’ida naaltsoos t’eiya dadii’niigo ’aiah neii- 
dleehgo hoolzhish. Jo ’akon ’ei ’aldo’ ’akot’e 
’akon. Dii k’ad naaltsoos ha’ninigii bini’ ’ako- 
t’eego nihinaadi ha’at’eego hadahidoot’ih. Jo 
’aadi ’inda haa yit’eego baa ntsidaahkees doo- 
leeb Haa yit’eego ’adadoohliit. Jo kwe’e do’ 
kot’e. 

Jo ’akonee’ dii k’ad doo ’asohodoobezhigi 
’at’eegoo niha’ashiike daniliinii ts’ida t’aa¬ 
doo choyoot’[[hi da fa’ts’aadahigii wolyeego 
nihinahasdzooigii biyi’. ’Aadoo ’adahwiis- 
’aagoo shj[ ’aldo’ t’aa ’attsogoo ’akot’e ’akon. 
Nihe’ashiike daniliinii binaaltsoos ’adaadin. 
Daa shjj neelqq’ binaaltsoos ’adin. ’Akot’ee 
ndi k’ad ’asdzani ’adayooliih Ha’at’ii chodei- 
doot’jjtgo? Haa’ishq’ ’akwii baa ntsidaah¬ 
kees, hastoi ’inda saanii. Jo k’ad nlei beesh 
nt’i’ bqqh goyaa naanish niha ndahadleeh ygq 
k’ad ni’ konat’jjh hazl[j’. ’Ako dii k’ad nihi¬ 
keyah bikaa’goo, nihikeyah biyi’goo daa sh(( 
neelqa’goo beeso yaadaa’a. Jo kgg ndi ’ako¬ 
t’e. Jo t’aadoo le’e bidahane’ dii nihikeyah 
biyi’goo. ’Ako ’ei ’akooni nihitsilke’e yee 
ok’i ndadikaaigi le’ ’at’e. Ndi doo baa hdeii- 
t’jj da. Beesh da daholg daha’ni ’akon. ’Aa¬ 
doo hai sh([ ’iiyisii ’at’qa ’adaat’eego nihike¬ 
yah bii’ daholg ’akon. Akgg nihibeeso yaa- 
daa’a ’akon. ’Ako ’ei ’aido’ bini’ baa dazh- 
do’aal laanaa. Nlei k’ad Bjjhidzoh hoolyehi- 
gii bighqq’gi ’i’ii’ahigii jo ’ei do’ k’ad niha 
ha’doogol dazhdiiniidgo t’aa ha ’akoolne’igi 
le’ 'at’e ’akon. ’Ako hoodzo ’alts’qq’ ’ak’iiz 
nahalingi ’i’ii’a ’akon. ’fnda naghai T’iis 
Nazbqsji beesh haageed yaa naakai ’akon. 
Dine ba ha’ageed ’akon. Dine t’aa bi yida- 
yilniish. K’ad nihi do’ ’akoniit’e dooleel ygg. 
’Aadoo laanaa dadii’ni ’akon. Ha’agedigii 
aftse niha haoot’eeh laanaa, ’inda^ni’i'ijihigii 
niha haoot’eeh laanaa. Jo kot’eego ’atdo’ 
baa ntseskees shi. 

LET'S PUSH THE LUKACHUKAI SCHOOL 
By Joe Lee, Lukachukai, Arizona 

I want to express for you my opinions regarding the 
school. The school here had its origin a long tiYne ago, 
when they made plans for the establishment of a day 
school here. That plan was carried out, and the school 
was built for us. At first there was only a Mission School. 
Then later the Federal Government took it over, and it 
continues as a government school at present. 

Since the beginning a great number of teachers have 
been stationed here for us. Some of them did not push 
education. Some made small improvements and a little 
progress. But since last fall our school has really made 
great strides, and this progress is owing to the present 
teacher who has come to serve us here. He was here once 
before. He has come back, and the school has improved, 
as I think about it. 

This school teacher who came back to us was an offi¬ 
cer in the army during the war. So he knows quite a lot. 


He probably learned a lot through his experiences. Along 
the lines of what he has learned he is instructing our 
children. He had experience in handling people in the 
army, so he applies that experience in his teaching. So I 
think he is well qualified as a teacher for our children. 

He thinks a lot of the Navahos too. He really wants 
their children to learn. That is the way he thinks about 
us, and he really teaches our children. 

He wants to build up this school and make it a good 
one. Since his return some new buildings have been put 
up. And there are plans for new school buildings which 
he is pushing. He wants more buildings. And there have 
been teachers added. So with all these things I've men¬ 
tioned, I think he's really a good teacher. 

He stands alone in his efforts to help us and he may 
fail to'reach his objective. There's a school right here in 
our midst for all of us people in District 1 1. Let's help it 
progress and expand. That's what 1 think, my friends. 

So you leaders, mention this school whenever there's 
a chance at a meeting. And even those of you who are 
not leaders, speak out for us in connection with this 
school. And you women folk who have children in school, 
you are the ones who are mainly concerneed with it. It 
would be a good thing if you would mention this school 
we have in our midst. 

Our children go a long way away to school. They go to 
a number of different states. That's a fine thing. They 
get a good education. When they get a good education 
and come back where are they going to get jobs? But 
there will be work for them right here at , this school we 
have in our midst. That's what I think. So really push this, 
our leaders. Think about how we can expand our school. 
You see a lot of our children, from the smallest on up in 
school here. That's good. We're glad of it. And the school 
teachers are glad of it. 

And some of our own young men and women are work¬ 
ing here for the school. We're also glad of that. 

As we expand the school it will be fine if we get a 
medical service in connection with it. Wherever a large 
school is built in our midst we'll have to support it our¬ 
selves. Let's put a large school right in our midst. We 
can do it ourselves. 

If the school is enlarged there'll be work for our people. 
There will be a lot of jobs. Such a school will encourage 
the people living around it on the land to produce more, 
even though they say that there is a lack of water. If 
the school comes about there'll be water. So get behind it. 

The teacher is approaching the matter of teaching our 
children in such a way that they have a good time as they 
learn. They are learning to use sewing machines and they 
are learning carpentry. And they are learning many other 
things. We're glad for this. 

And nowdays meetings are held, right here in our midst. 
At these meetings there's one primary topic, livestock. 
That's the only purpose for which meetings are held. In¬ 
stead of discussing means for a better livelihood, they only 
discuss sheep permits. Let someone else start this matter 
of grazing regulations, and after they've started it we'll 
take it up. Then you can all talk about and tell what you 
think about it, and what you think should be done. 


We all know that our young men in District 1 1 have 
nothing with which to make a living, and conditions are 
probably similar elsewhere. Our young men have no live¬ 
stock permits. There is a great number of them with no 
permits. Even so, they get married and start homes of their 
own. What will they use to support themselves? Thank 
that matter over. The railroad work that we used to get 
seasonally doesn't last long now. . . it's not steady. But 
within our reservation there's a great pile of money. We 
hear reports of resources within our land. With these 
things our young folks could easily support themselves. 
But we don't take those matters up. They say that there 
are mineral deposits. And there are a great many other 
things in our land. That's where our money is. So let 
these be opened to development. Over on Deer Mountain 
there is a place marked off. . . let that be opened to min¬ 
ing. It's right on the boundary line. And there's a mine 
over toward Teec Nos Pos. It employs Navahos. We wish 
we had something like that. Let a mine and then a lumber 
mill be established up here. 

ALL ILLUSTRATIONS BY COURTESY OF 
THE GALLUP INDEPENDENT, 

WITH SPECIAL PERMISSION FROM NEA. 


STATEMENT OF POLICY 

IN the present issue of this newspaper there will 
be found several articles prepared by Navahos. The ex¬ 
press purpose of this publication is: (1) to provide a 
medium for the dissemination of information among the 
uneducated members of the tribe, and (2) to provide a 
medium of exchange wherewith thinking Navahos can 
share their views with others of their tribesmen on a 
reservation-wide basis. All articles prepared by Nava¬ 
hos shall carry the name of the author, and shall be ac¬ 
companied by an English summary. The views expressed 
in such articles do not necessarily represent those of this 
Agency, nor of the editor. It is our hope that an ever- 
increasing number of Navahos will contribute regularly 
with the end in view of ultimately making this publica¬ 
tion a paper by and for the Navaho people. 


Lah dah nahasht-fizhgi hastjjstlizhii fee- 
chqqshtlizhii biyaa ’ntlizhgo l[[shtlizhii bit 
deezhtlizhgo hast[[st+izhii ’adah ’ntlizhgo tsi’- 
yaa ninitlizhgo l[[shtlizhii bik’iitlizhgo bigod 
yishtlish. 



Doo 'at’ehe da. ’Eii t’oo bit hoyee’go da’ahodiltsaah. 
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